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'e  Pelopis  fabula,  quam  copiose  enarratam  invenies 
in  Fabularum  libro  qui  Jul.  Hygini  nomen  fert  cc.  83  et  84, 
cum  viros  doctos  liaud  raro  in  contrarias  sententias  discedere 
vidissem,  denuo  instituta  quaestione,  ut  illis  adminicula  prae- 
berem  qualiacunque  ad  lianc  vel  illam  levandam  difficultatera 
operam  navavi.     Quam  ob  rem  investigare  conatus  sum 


Pabnla  qnomodo  a  scriptoribus  Graecis  sit  tractata. 

Et   primus   quidem  Homerus  Pelopis   mentionem   facit 
in  versibus  illis  de  Agamemnonis  sceptro  notatissimis  (II.  II 
102  sq.)  ^^  ^  ' 

"ihjcaoTo^  jidr  dioxe  Jd  KQomovi  avazTi, 
avvaQ  ctQa  Zeig  dioKS  dicty.Toqoj  aQyeupovTiy 
'Eofieico^  dh  civaS  dcoxev  lUkojci  /ihj^l/Ljvol^ 
ctLT(iQ  o  avrt  lltloip  dvr/  ^Jtqu  JiOLiihf' huov, 
JiQev^  dl  {h'i]OyMyv  tUjrev  jcolvctQVL  Hveavt], 
civTaQ  o  aite   Hveac'  IjyaneiivovL  lelie  cfC)QijvctL,  ^) 
Quod  scboliasta  ^di\  v.  104  exponit  Vcnet.  A.  B.  Pelopi 
jcmijcjcov  cognomen   esse   inditum ,    quia   in   Asiam   rediens, 
praecipitato  in  mare  Myrtilo  auriga,  necessitate  coactus,  ipse 
functus  sit  aurigandi   munere,    argutius    videtur   esse,    quam 
cui  fidem  habere  possimus.    Primum  enim  non  verisimile  est, 
Homeri    iam    temporibus    tam    pervulgatam   fuisse   illam   de 
Pelopis  in  Asiam  reditu  fabulam,  ut  mero  illo  cognomine  in 
audientium   memoriam   revocaretur.     Deinde  nequaquam  glo- 
riosum,    ut    equidem    arbitror    Agamemnonis    proavi    poeta 
commemorasset    facinus,    si    boc   loco   re    vera   aurigam  sui 
ipsius  significasset  illum.    Quare  reicienda  videtur  haec  scho- 
^^  liastae  sententia. 

Contra   sunt,   et  plurimi  quidem  ac  doctissimi  homines, 
0  De  versu  qui  se^iuitur  suspecto  cf.  Bergk,  Litt.  Graec.  I,  p.  548. 
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qui  cum  sclioliasta  nimiam  Homero  tribuat  fabulae  notitiam, 
eam  poetae  plane  abiudicent.  Cuni  enim  quid  a  poeta  dicen- 
dum,  quid  reticenduin  fuerit  penitus  perspectum  liabere  sibi 
videantur,  partim  quod  Lydiam,  Pelopis  patriam,  Priami 
regno,  a  Pelopidis  bello  Troiano  devastato,  tinitiniam  ne  uno 
quidem  verbo  attingit^)  partim  quod  inter  Iliadis  tot  pris- 
corum  heroum  laudationes  a  nullo,  ne  a  garrulo  quidem 
Nestore  Pelopis  cominemoratur  facinus  -),  fabulam  Homericis 
temporibus  omnino  nondum  cognitam  fuisse  praepropere  effi- 
ciunt.  Cum  autem  certe  aliud  sit,  a  poeta  non  effusius 
commemorari,  aliud  prorsus  iguorari,  priorem  Roberti  dubi- 
tationem  refutabunt,  speramus,  quae  de  fabubi  et  nascente 
et  crescente  usque  ad  Homeri  tempora  continuo  sumus  ex- 
plicaturi,  alter,  cum  dicat  in  11.  1.  XI,  v.  098  sq.  1.  XXIII, 
V.  631  sq.,  aliis  eiusdem  generis  narratiunculis  utique  de- 
buisse  enarrari  Peloj^is  certamen,  metuo  ut  cuiquam  baec 
persuadeat.  Ad  exi^leudum  igitur  modo  versum  cognomeii 
illud  Pelopi  ut  aliis  viiis  fortibus'^)  additum  esse  viri  illi 
docti  opinentur  necesse  est,  neque  quidquam  aliud  significare 
quam  ijvLoymov,  quo  Eustathius  verlium  iUud  interpretatus  est, 
i.  e.  equitem  et  in  universum  beUatorem. 

Sed  de  Homeri  arte  poetica  pravam  sibi  induisse  opi- 
nionem  arbitror,  qui  in  iUustrissiinae  gentis  enumerandis 
auctoribus  poetam  inania  circumspexisse  cognomina  censent. 
Desideramus  enim  hoc  loco  cognomen,  quod  Pelopem  hicu- 
lenter  Achaeorum  regiae  stirpis  significet  auctorem  iUustrem. 
Cum  autem  ^ckri^ijCHov  cognomen  Peh)pi  appositum  legamus, 
non  sine  consilio  id  factum  esse  puto,  nec  dubium  mihi  vide- 
tur  esse,  quin  poeta,  cum  inter  tot  tamque  praechiras  heroicae 
virtutis  regiaeque  dignitatis  significationes  hoc  unum  eUgeret 
admonerevolueritaudientesPelopis  certaminis  atque  victoriae.*) 

Sceptrum  deinde  regium  Pelopi  non  a  Neptuiio,  cuius 
praeter  ceteros  auxiUo  iUum  adiutum  esse  scimus,  sed  a  Jove 
dari  non  miruin  est  si  Homericis  temporibus  regiam  potes- 
tatem  uno  ab  Jove  repeti  memineris.  S>3d  Mercurius.  cuius 
e  manibus  Pelops  sceptrum  accipit,  quid  hic  sibi  veUt  vulgo 
non  recte  inteUegi  mihi   videtur.     Ac   primum   quidem,    ne 


*)  cf.  C.  Robertum  in  A.  Kiessling-ii  ot  Wilamowitzii  Quaest. 
philol.  vol.  V,  p.  187  not.  30. 

«)  cf.  Krahnorum  apnd  Ersch  et  Gruber,    s.  v.  Pelops.  sect.  III, 

voL  15,  p.  283. 

«)  cf.  U.  IV,  :i27,  V,  705,  XI,  93. 

*)  De  epithetis  Homericis  eorumque  vi  raythologica  etiam  post 
L.  Krahii  programma  De  fixis  ciuae  dicuntur  dcorum  et  heroum  epi- 
thetis,  Regimont.  a.  18r)2  et  Duentzeri  coramontiit.  in  act.  philol.  con- 
ventus.   XXL    Lips.  1863  multa  adhuc  non  satis  oxplorata  videntur. 
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Mercurium  hoc  loco  Jovis  nuntii  munere  fungi  diaAToqu)  i.  e. 
cursori ' )  cognomine  indicatum  putemus,  monendum  est,  Mer- 
curiuni  nusquam  in  genuinis  lUadis  carminibus  hoc  officium 
praestare.  -) 

SchoUastae  Lips.  deinde  ad  hunc  versum  adnotatio  legi- 
tur  ita:  '^Eq^wv  yaQ  rpaoiv  aicdv  vxd  Ka'ki/.c]Q,  ?J  ^ia  xov  Avva. 
mjikaoxai  ovv  roTg  veioTeQOig  xu  jcsqI  Olvojitaov  zal  TrjvxQvorjv  aQva, 

Quani  sententiam  non  integram  nobis  esse  traditam 
apparet.'^)  Quare  Ed.  Schwartzius  post  /J  aUud  matris  nomen 
excidisse,  verbis  autem  quae  antecedunt  MyrtiU  parentes  no- 
luiuari  censuit.^)  Sed  quamvis  notum  sit,  Mercurium  et  aU- 
orum  et  MyrtiU  patrem  fuisse  habitum,  tamen  Schwartzii 
interpretatio  non  tam  certa  mihi  videtur  esse.  Ut  enim 
omittam  quod  inter  matris  nomina  Calycae  nomen  ceteroquin 
non  invenimus '^),  inteUegere  me  non  posse  fateor,  qua  de 
causa  schoUasta  MyrtiU  originem  proponere  debuerit,  cum 
neque  poetae  verba  haec  expetant,  et,  si  fabulam  de  Oenomao 
deque  agno  aureo  a  recentioribus  eftictam  esse  dicit,  etiam 
MyrtiU  fabuhim  ab  Homero  prorsus  aUenam  eundem  putasse 
mauifestum  sit.  Quid  vero,  si  iUa  geuealogia,  a  vulgata  sane 
diversa  explanari  vohiit.  cur  Mercurius  Pelopi  i.  e.  pater  fiUo 
sceptrum  tradiderit.  Etenim  non  ita  mirum  mihi  videtur, 
fuisse  qui.  cum  Pelopem  Graeciae  indigenam  existimarent  ®) 
simpUcissima  hac  ratione  dei  in  Peloj^em  favorem  se  expUcasse 
putarent.  Calyceu  autem,  AeoU  fiUam  uxorem  fuisse  AethUi, 
primi  Eleorum  regis^)  traditum  legimus^),  ita  ut  Pelops  dei 
auxiUo  iUi  rcgno  succedat.  AethUum  autem  non  antea  fictum 
esse  puto  Eieorum  regem.  ([uam  ad  Eleos  dehita  fuit  ludorum 
Olympiacorum  cura,  totamque  hanc  Pelopis  genealogiam  sane 
Homero  fuisse  ignotam. 

Quae  autem  subsequuntur  schoUastae  verba  dca  tov  Avva 
mea  quidem  sententia  fineni  faciunt  copiosae  de  nomine  aQyei' 
(fom]j   hic  primum  in  Iliadis  carminibus  nobis  obvio,   adno- 


0  cf.  Curtius,  Etymol.  ]>.  :)99.   L.  Meyer,  Gram.  comparat.  II,  360. 

*)  Ilofijcog  demum  in  II.  1,  XXIV,  vv.  153,  182,  437,  461,  681 
nominatur.     cf.  Odofr.  Mueller,  Mythol.  prol.  p.  'X)o. 

^)  Quod  neglexisse  mihi  videtur  B.  Starkius  cum  (Niobe  u.  die 
Niobiden  p.  416,  not.  (i)  et  interj^unctione  et  uno  verbo  mutatis  scri- 
beret:  EQfiov  yccQ  cftjatv  avTov  /,al  Ka/.vzr]g'  J)  dta  tov  Avva 
7cijckao0^ai,  cog  Tolg  vewTeQOig  to.  jceQi  Oivofiaov  zai  tt^v 
XQVGr]V  aQva. 

*)  cf.  Fleckeis.  ann.  suppl.  vol.  XII  (a.  1881)  p.  431  sq. 

*)  SchoII.  ApoII.  Rh.  I,  V.  752  et  Eur.  Or.  v.  999:  Phaetusa  vel 
Clymena  vel  Myrto.     Tzetz.  ad  Lycophr.  v.  52:  Cleobule. 

«)  cf.  j).  7. 

')  cf.  Paus.  V,  1,  3. 

»)  Apd.  I,  7.  4.  5.  schol.  Ap.  Rh.  IV,  57. 
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tationis,.  qua  fortasse  propositae  eraiit  veternm  do  illo  cogiio- 
minc  sententiae,  non  miiiiis  scilicet  quam  quae  liodie  j^ro- 
feruntur  discrepantes ,  quarum  extrema  commemoravit,  ut 
videtur,  Mercurium  ab  Argo  interfecto  cognomen  illud  accepisse. 

Haud  melius  rem  expedire  milii  videtur  Prellerus'J  cum 
dicat  Mercurium  deum  hoc  loco  translate  signiiicare  multitu- 
dinem  boum  atque  pecudum.  quibus  abundaverit  regia  Pelo- 
pidarum  domus.  Quis  enim  credat,  Graecos  in  his  poetae 
versibus  de  Pelope  ovibus  Mercurii  gratia  locupleti  cogitasse, 
praesertim  cum  non  tam  gregibus,  quam  auro  argentoque 
divitem  Graeci  eum  semper  praedicarent.-)  Talia  igitur  si 
poetae  in  mente  fuissent,  non  dubito  quin  Mercurio  liuic  sen- 
tentiae  magis  idoneum  dedisset  cognomen  veluti  dator  bono- 
rum  (dwTtoQ  iaiov)  vel  salutifer  {iQioiviog). 

Quae  cum  ita  sint.  Mercurium,  quem  anti(|uitus  per  totam 
Pelopis  insulam  summe  cultum  esse  scimus,  iam  Homericis 
temporibus  illustrissimi  insulae  regis  creditum  esse  fautorem 
atque  adiutorem  persuasum  habeo,  cui  postea  substitutus  est 
Myrtilus,  quem  prorsus  eundem  esse  atque  Mercurium  Myr- 
teum,  sive  myrtis  coronatunr*)  iam  recte  animadvertit  R. 
Voelckerus.^) 

Cum  versu  sequente  Pelopem  ipsum  dedisse  Atreo  scep- 
trum  poeta  narret,  inimicitias  inter  patrem  ac  tilios  illis 
temporibus  nondum  fabulis  fuisse  cognitas  apparet.  In  Homeri 
Odyssea  neque  de  Pelopis  genere  neque  de  fatis  quidquam 
traditum  legimus.  Nam  (pii  in  JSTecyiae  i^arte  interpolata, 
quam  sexto  a.  Ohr.  saeculo  ab  Orphicorum  quodam  libro 
undecimo  insertam  esse  censet  vir  dcictissimus  Wilamowitzius'*) 
de  Tantalo  leguntur  versus  r)82-  592  cum  modo  versentur  in 
illius  poena  enarranda.  ad  Homeri(;am  de  Peloj^e  labuhie  na- 
turam  investigandani  nihil  valent. 

Jam  quaerendum  est.  quomodo  fabula  usfiue  ad  aetatem 
Homericam  propagata  sit.  Quod  nobis  ita  fere  factum  esse 
videtur: 

Cum  Oxylus,  ut  fiima  fert,  Aetolorum  dux*^)  apud  Nau- 
pactum  Dorienses  in  meridianam  Graeciae  partem  transduxis- 
set,  ipse  partem,  eius  terrae  quam  habitabant  illis  temporibus 

')  cf.  Philol.  I,  p.  513  s(j. 

7  ""^;  J*!"f  l'  ^-   ^^''^^^^-  ^^'  ^^^'   P^"*-  Thcs.  c.  3.   Anth.  IX,  670. 
•)  cf.  Odotr.  Muellerum  apud  Ersch  et  Gruber  s.  v.  Pallas  Atliene 

§  7.     Aurigae    nomen  MiQjilog  non   MvQtiko^   ut   inulti    peiperam 

seripserunt  legi  debet.     cf.  A.  Fick,  Graec.  nom.  pers.  p.  XVIII 

^)  Japeti  gent.  mythol.  Giessen.  1824,  p.  36(>. 

*)  cf.  eiusdem  Quaest.  philol.  v.  VII,  p.  199  sq. 

^)  In  altera  Oxyli  nominis  parte  A.  Fickio  (Graec.  nom.  pers. 
p.  LV)  latere  videtur  verbum  substantivum  luog. 
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Epei,  Aetolorum  consanguines  suae  dicionis  fecisse  dicitur^)  ad- 
iuvante  Agorio*),  Damosii  Orestidae  filio,  Helicensi  cum  Achae- 
orum  manu  quornm  gentem  iam  multo  ante  e  Phthia  profectam 
septentrionalem  Peloponnesi  oram  navibus  accessisse  traditur 
apud  Strabonem  VIII.  p.  345,  3(35.  Hi  autem  Achaei,  postquam 
in  dextera  Alphei  fluminis  ripa  novas  paraverunt  sedes,  cumaliis 
rebus,  tum  gentis  suae  nobilitatem  praedicando  dominationem 
suam  iis  quos  subegerant  quasi  iustam  et  antiquitus  stabilitam 
fingere  studebant.  Quam  ob  reni  divulgatas  quas  ex  subactis 
audiebant  de  Phoenicibus  Cretensibusque  per  mare  advectis 
fabulas  callide  cum  ipsorum  fabulis  gentiliciis  conectentes, 
Pelopem  faventibus  Neptuno,  quem  Achaei  Helices  antiqui- 
tus  venerabantur  ■•)  et  Mercurio  in  Elidem  pervenisse  regno- 
qiie  ibi  decertando  esse  potitum.  deinde  autem  in  alias  de- 
cessisse  terras,  ita  ut  haec  posterorum  illius  invasio  videretur 
quasi  nova'*.^  Curruum  deinde  certamina,  quorum  erant 
amantissimi  instituisse  videntur  in  Pelopis  honorem  ''^)  quem 
vidclicet  equis  certantem  (ji/J^'^i7C7Cov)  potitum  esse  Pisae 
imperio  praedcabant,  quod  deinceps  qui  ab  illo  originem 
ducerent  reges  latins  j^ropagassent. 

Talia  fere  de  luic  fabula  Homericis  temporibus  divulgata 
fuisse  censeo. 

Unde  autem  terrarum  advenerit  Pelopidarum  princeps, 
iam  tum  alii  aliter  iudicasse  videntur.  i\ierunt  enim  qui 
illum  non  e  terra  aliqua  longe  reniota,  scd  ex  media  Achaia 
in  Pisatidem  tinitimam  invasisse  crederent  teste  Autesione 
incerti  temporis  scriptore  **)  qui  Pelopem  Achaeum  nominat 
ex  urbe  Oleno  antiquissimis  iain  carminibns  celebrata  ')  quam 
jHJst  maris  transgressum  secunduni  litusPatrense  jiroliciscentes  ^) 
primam  fortasse  Achaei  occupati  sunt. 


')  Paus.  verba  (V,  4,  2.) 
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FyjcHOvg  Toig  aQyaiovg  ra  ftlv  a/JM  uaotv  ijci  roig  airwv  fiivfiv 
avvoi/.oig  de  acpiai  rovg  ^JlTio/.ovg  ija  civadctaiiM  rrjg  '/J^Qf^fg 
i:JCLiarf/ayi.v  repugnant  iis  (piae  Ei»liorus  ai>ud  Strab.  VIll,  j».  .557 
tradit  dc  expulsis  priseis  occu])atae  regionis  iucolis. 

-)  Deest  hcc  nomen  ajjud  Papium.  Optime  autem  Agorius  voca- 
batur  qui  exercitui  viam  i»raeiit.  cf.  Hcsych.  ayoQOg'  a^QOiai^ia, 
OTQcaog  i-j  'Aal  dr^i-iriyoQog. 

»)  cf.  II.  VIII,  208.  Diod.  15,  49.  Paus.  7,  24,  4.  Aelian.  N.  H.  11,  19. 

•»)  cf.  Strab.  VII,  p.  321.     E.  Curtius,  Pelopon.  II,  j».  47. 

^)  cf.  K.  F.  Hermann,  Antiqu.  sacr.  §  30,  3. 

«)  cf  Schol.  Pind.  01. 1,  37.  C.Mueller,  Fragm.  hist.  Graec.  IV.  p  345. 

')  cf.  Wclcker,  Cyclus  ep.  II,  p.  329.  E.  Curtius,  Pelopon.  I. 
p.  42y  sq. 

^)  Ficta  sunt  quae  Paus.  V,  4.  1  et  Polyb.  IV,  70.  tradunt,  Do- 
riensium  agmen  a  fraudulento  Oxylo  i^er  Arcadiae  montes  devios 
ductum  esse. 
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Fuerunt  alii,  qui  ciini  meminissent,  AcIkioos  priusquam 
in  Peloponnesum  transgressi  essent,  incoluisse  terram  Phitliio- 
tidem,  luinc  fuisse  Pelopis  patriam  arbitrarentur.  ')  Sed  non 
multum  valuisse  lias  opiniones  colligere  licet,  quod  una  cum 
totius  gentis  Achaicae  sorte  immutata  de  Pelope  quoque 
fabula  aliani  induit  formam. 

Cuni  enim  iam  ante  Doriensium  adventum  foedere  illo 
Calauriensi  inter  maritumas  urbes  lonicas  contra  Achaeos 
icto  (Strab.  p.  373,  374.)  magis  magisque  Pelopidarum  regnum 
labefactatum  demiuutumque  esset,  ita  ut  Dorienses  advenae 
exiguas  modo  ilhistrissimae  gentis  reliquias  proj^e  Helicen 
possent  invenire-)  Pisne  quoque  Achaei,  quos  primistemporibus 
nominis  sui  gloria  civiunKiue  viribus  parem  Aetolis  locum 
obtinuisse  putaiulum  est,  Eleorum  cum  Dorieusibus  foedera- 
torum  vexationibus  debilitati  Olympiorum  amiserunt  curam,'*j 
quae  nova  instituerunt  Aetoli,  deinde  Dorienses,  quo  etiam 
factum  esse  existimo,  ut  non  Pelops*)  sed  Hercules  primus 
ludos  illos  fecisse  praedicaretur.'*) 

Postrenu),  cum  Achaei  undique  premerentur.  una  cum 
aliarum  gentium  profugis  ab  Aulide  Euboeam  insuhim  deinde 
Thessaliam  ThraciaiiKpie  navibus  praetervecti,  tandem  a  Cyzico 
pedcstri  agmine  Mysiam  Lydiam(|ue  terras  occupaverunt, 
unde  postea  Lesbum  insulam  fecerunt  suam.  **)  Pelopem 
autem  in  his  quoque  regionibus  conditorem  pronuntiabant") 
et  in  iusuhi  Lesbo  eandem  de  equorum  certamine  Pelopisque 


')  cf.  Stral).  VIII,  I».  ;3t)5.   liyuKn  (A   <P(>ivnca   ovyxaTikO^mTeg 

Ilf/jjjci  irh  t\v  lUhhiuvn^aov.    cf.  i>.  JJHJJ,  429. 

-)  ef.  K.  Ciirtiiis.  Hist.  (Iracc.  \\  \k  s>^  ^i[.  Qud  dicit  vir  illu- 
strissimus  iii  Aehacoruin  fabulis  adco  non  uarratas  esse  tales  nuiritu- 
moruiu  in  Achaeos  inirnieitias.  ut  eontra  apud  Honieruni  A^amomno 
et  teriani  et  insiilas  summa  leyat  j»otestate,  iam  Herg-kius  nionuit, 
versum  II.  II.  los  csse  si»urium;  dein<le  cjuae  in  Odysseae  carmine 
«luarto  V.  .'»17  s(|.  de  Tliy»'sta  et  Aei«vistho  narrantur  tales  inimicitias 
produnt  fintasse.  ef.  rliain  Wilamowitziuni,  Quaest.  |diik»l.  vol.  VIJ, 
l>.  157. 

'*)  ef.  Ei.hor.  fr.  ir»  (Mueller,  Fragm.  H.  Gr.  I,  p.  236.)    'naQahc 

^Mv  dl  \T(H\:  JircWjr^)  /m)  ti^v  LiiufAeiav  tov  leQov  tov  VAvfi- 
.iiaaiVf  l^v  lixor  (jI  Ayaioi  «luae  ultima  verba  sine  iusta  causa  G. 
Kiamerus  (ad  Strab.  i».  144,    17)   emendare  voluit  in  oi  ^E^cetoi. 

*)  Olymjiia  qui  i>rimi  fecerunt  Phlegfon  Trallianus  in  opore  suo 
ehronolo<»:ico  ^Okvu.tiovr/.t>iv  /mI  yQOVTAVJV  Gvvayioyij  (Phot.)  sive 
Okvft.tiadeg  (Stei>h.  Byz.)  enumerat  Pisum,  tum  Pelopem,  deinde 
Herculem  (cf.  Mueller,  Fragm.  H.  Gr.  III,  p.  603,  1.) 

••)  Pind.  Ol.  II,  3.  XI,  -i.^sq.  Strab.  VIII,  j».  :m.  Polvb.  XII, 
262  alii. 

;;)  cf.  E.  Curtius,  Hist.  Graec.  I*,  p.  112. 

")  cf.  Pompou.  Mela  I,  IS. 
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imperio  fabulam  videutur  narravisse,  qua  usi  iam  erant  in 
subicieuda  Pisatide^)  Quare  ([uam  genuinam  fabulae  formam 
ex  scholio  Monac.  ad  Euripidis  Or.  v.  990^)  indagasse 
sibi  visus  est  vir  doctissimus  C.  Robertus  recte  explicatam 
esse  negamus.  Oenomaum  enim  priscum  Arcadiae  et  Pisae 
regem  tota  clamat  antiquitas,  Lesbios  auteni  omnia  quae  de 
certamine  illo  enarrata  audiebant,  sedulo  in  insulam  suam 
transtulisse  optime  demonstratur  Cillae  sive  Cilli  aurigae 
nomine,  quod  sumptum  Cilla  ab  urbe  Lesbia  simul  apte 
aurigae  officium  illis  haud  dubio  indicare  videbatur.'^) 

Fabulis  de  Atridarum  contra  Troianos  facinoribus  eorum- 
(pie  in  Graeciam  reditu  exhaustis,  de  prisca  origine  gentis 
altiora  quaeri  coeptum  est.  Et.  sive  Achaei  per  tantum 
temporis  spatium  veteris  cognationis  et  suae  ipsorum  et 
Lydorum  gentis  **)  memoriam  retinuerant,  sive  eadem  quam 
supra  cognovimus  ratione  in  conectendis  et  contexendis  fabulis 
iterum  sunt  usi:  Pelops  exinde  quoad  nunc  quidem  iudicari 
potest  primum  in  Stasini  Cypriis  vocatus  legitur  filius 
Tantali,  Lydorum  regis  et  potentissimi  et  ditissimi.^j 

lam  siugulis  variandis  exornandisque  viguit  Graecorum 
fania. 

Et  Achaei  quidem  (pii  ad  Alpheum  flumen  remanserant, 
nequiquam  aliorum  populorumimprimisquePhidonisArgivorum 
regis  auxilio  Olympiae  priorem  rerum  statum  reiicere  principa- 
tumque  recuperare  conati  sunt. 

Nam  id  solum  videntur  adsecuti  esse,  ut  inde  ab  Olym- 
piade  XXV  quadrigarum  certamina  instituereutur.  Sed  hic 
nobis  adversatur  vir  doctissimus  Dunckerus,  cum  dicat,  Pelopem 
7tlYi^ijC7Cov  cognomen   accepisse  ab  hoc  fortasse   Olympiarum 


^)  cf.  E.  Curtium,  1  1.  p.  117:  Es  ist  niimlich  eino  Eigenthiimlieh- 
keit  der  Hellenon,  welche  bei  allen  erobernden  Wanderziigen  wieder- 
kehrt ,  dass  sie  bei  den  P^rwerbungen  neuer  Wohnsitze  nicht  bloss 
das  Recht  des  Starkeren,  sondern  auch  eine  Art  Erbrecht  geltend  zu 
machen  wussten. 

')  (j  Oiv/juaog  l^aoikevGtv  Iv  Tt]  J  101^(0,  ux^  ^^  yal  m/covg 
Tayeig,  oig  ovdelg  Ivizr^oev  d  iii]  o  Ilekoip.  eiye  de  6  Ileloip  t]vio- 
yov  T(/v  Kvkkav.    cf.  C.  Robertum,  1.  1. 

^)  Eust.  •/.ekkto'.  TO  liadiuo.  quare  optime  Papius  vernacule  noraen 
vertit  «Trabei-t^*.  Aliam  sane  miram  protulit  B.  Starkius  (Niobe  p.  416) 
explicationem,  cum  de  hoc  nomine  diceret:  „der  die  zeugerische  Natur 
des  Esels  in  sich  darstellt.''  Cum  Troizenii,  apud  quos  j^roprii  quae- 
dam  de  Pelope  narrabj.ntur  aurigam  nominarent  Si^haerum  (Paus.  V, 
107.  II,  33,  1)  similem  videntur  denominandi  rationem  secuti  esse. 

^)  cf.  E.  Curtium,  L*  1.  p.  70  sq. 

*)  ef.  Duentzer,  Fragm.  ep,  Gr.  XI,  8.  Welcker,  Cycl.  ep.  II, 
I).  515,  9. 
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ffSr    '"■*'""'°'^'^  "*  "t  l'inc  .leint,m  originen,  cperit 
Qnod    si  ita  esset,   Cvpseli  cistiie  rrtifex  eiica  01.  X  ■) 
dnm  iniiotuit!\  ides  iR,tnr,q,ian.  tutilissit  illa  DuMckerisententia 

!^l  IrZ  TT  '"  ••''='1'«"''""»"  carminibus  turpi  silentio 
esse  obrutam.  Achaeornm  vero,  qHorum  sedes  post  bella 
f^lTr  "'"'  "«cnpaverant  et  Pelopidarun,  Jaciuora  j,er 
rdlXbtt";""  """"^  '""'^-  '"■^'"'""-  •'":'  ^''••'  «'«'•-  -niellia 

,mK^!f'^^-^''iT  '^"''''*'"'-  .'l""'"""lo  «"''Ix-l^t  paulatim  i,„|ui- 
L™  .t  '  Tf' *'?  ''''"''1"'  """  l'"^«»"'<-s-    Teuemus  antem, 

recintei..HP '!'"■''"■  'l"^^^l''-»»rn'  «""""o  cu,„  spleudore 
redintegrati  Pelopis  memoriam  obsolefieri  minime  siuebant. 

l..h..if  "^  """  ,'°'"'  '^"'"  <^enomao  certamen  cognituni 
habuit  qni  non   multo  post  01.    39.1.   (a.   6'i4  a.  Chr )  coi" 

S   nr^""    <l"as    dicunt   Eoeas.'Q„an,m    in    a Iterils 

sec,ndurAVT'T,^^'''°«'  *""l'  """'^"  "'■''i"°''  1""" 
becundum  Ad.  Kirciibotfium  tertio  legebatur  fabula     ex  aua 

sumniatim  affert  Pausanias  (VI.  21.  9)  baec- 
.:/m&avoy  di   luo  lor  Oiioiiuov  /.aTii  r«  j' 


J^.i  (fc  Ti^,  Jy.Qi,f  KtmtTov  ipaatv  Ivro  ro7  Ohoiiuoi-  lorfiO^hru 
^ao.ovov  StavTov  uvui  y.u)  ,\,wjv,!,ov  TQUohov,.,  r,r,    Uyuovoc 

r  >/?««,.  .yp,ar.,«,x..  „  .«J  y/^,-„,^„^  ^v*  ^«  mluyovru.  '  jLi.lv 
yM,  Aqoviov.     Qnae  enumerandi  ratio  iam  per  se  ipsam  de- 

deTe  irmen  n,.!!l  '■'^P"'""'"  «.^""^  ^«  P«-»tria  necatorum  qua 
ae  re  carmen  illud  prorsus  tacuisse  credi  non  potest    exeiretas 
sive  scnptores>)  sive  templi  Olympii  custodel  adiret!    ^       ' 

)  cf  Ovei-bock,  Hist.  Gi.acc.  art.  plast.  !■',  .,.  56 
scitP  Hi.;r.L?"A''  .f.  """  ''•'"■  ,f»''"''""">  Por  Dorienses  imnn.tatione 
^':!^^^";.  %J^!-  -»"-  ^'""  '-«'«'0  seo..si„'r 
')  cf.  VI,  21,  7. 

8,'^!^"''*'  "'  ''°'""'"'  ^'"''-  "'  ^''""'^-   D'««-  '"»"g-  Gryphisw. 
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Et  ex  alio  quodam  fonte  scripto  addidit:  ol  de  y.cd 
hraQiO^Holot  rot^  y.areUeyiiiroii;  "Eqv^qov  jralSa  .leixiovog  tov 
^JdaiuaTOg  (a^co  iovtov  'EQvO^Qai  ja)ho(.ia  tzaAeiTO  Bouotlov)  /.al 
'lliovia  MayvrjTog  tov  ^llokov. 

Sed  etiam  numerum  Hesiodeum  non  servavit  Pausanias. 
Afiirmatur  enim  a  scholiasta  ad  Pind.  01.  I,  v.  127  poetam 
non  sedecim,  quot  enumerat  Pausanias  /mtcc  tci  hcrj  sed  tre- 
decim  modo  attulisse  procorum  iiomina,  cum  ille  totidem 
allatis  nominibus  pergat  tovtvj  th  aQiO^iiot  tvjv  ajciokokoTtov 
fivr]OTt]Qiov  y.al  ^Hoiodog  y.al  'E/cifnivldrjg  ovfifiaQTVQei.  Sed  cum, 
quot  nominati  fuerint  proci  in  Eoearum  carmine  dubitari 
nequeat,  genuina  eorum  nomina,  quomodo  ex  quinque  diversis 
qui  exstant  catalogis  ^)  restituenda  sint,  nullo  modo  enucleari 
posse  dixit  Fridericus  Eitschelius."-)  Wesselingius  autem  ad 
Diod.  IV,  73  censuit,  scholiastae  nomina  corrupta  e  Pausania 
esse  refingenda.  Aliter  Klausenus,  omnibus  neglectis  veterum 
testimoniis,  Hesiodum  plus  tredecim  novisse  procos  contendit.^) 
Sed  ne  scliolii  quidem  catalogus  a  vera  et  incorrupta  exhibere 
tredecim  illa  nomina  iam  eo  indicari  mihi  videtur,  quod 
scholiasta  modo  immero,  non  nominibus  ipsis  cum  Hesiodo 
et  Epimenide^j  congruere  se  profitetur. 

Singillatim  autem  examinatis  uniuscuius^iue  testis  nomi- 
nibus  tredecim  procorum  seriem  si  non  veram  attamen  quam 
fieri  potest  veri  simillimam  restituere  nos  posse  speramus. 

Ac  primum  quidem  quos  affert  Pausanias  'EQvd^Qav  naiSa 
^lei/.wvog  tov  k&aiiavTog  /.a\  'Hiovea  Mayvr-cog  tov  Aiokov  prae- 
missis  verbis  oi  61  ejcaQid^iiovot  Toig  y.caeUeyiievoig  in  nullo 
j)raeterea  catalogo  leguntur  et  genuinis  non  interfuisse  elucet. 
Item  ceteris  deest  A^^/ffTOcjPausaniae,  Iv/.ovQyog'^)  autem  fPaus, 
/i)  et  KQOvLog  (Paus,  d)  adsumpti  videntur  ex  mythographo 
quodam,  qui  nimirum  nobilissimis  his  inter  res  Olympias  no- 
minibus  admixtis  procorum  catervam  et  ampliorem  et  cele- 
briorem  se   reddere   fortasse   arbitratus  est.     Quibus  reiectis 


')  Praeter  Pausaniaiii  in  quaestionem  voeanda  est  nominum  series 
quadruplex  schol.  vet.  ad  01.  I,  127  quam  litterarum  ordine  distinguo 
«,  li,  y,  6.     Cum  «  plane  consentit  nominum  catal,  schol.  rec.  ad  01.  I, 

114  et  Piudoc.  Viol.  x>.  314  jC€QI   Oivofiaov. 

-)  Opuscul.  minor.  I,  p.  795.  Cf.  etiam  A.  Kalkmann,  Paus.  d. 
Perieget.     Berol.  1886,  p.  257  sq. 

«)  Apud  Ersch  et  Gruber  III,  2,  p.  98. 

*)  Epimenidem  suspicari  modo  possumus,  in  opere  quod  vulgo 
ei  vindi(!atur  llQyovg  vavjcrjyia  Te  yai  laoovog  eg  Koh/ovg  ajco- 
jcKovg  (Schol.  Eur.  Phoen.  13,  Boeckli.  Explicat.  Pind.  p.  109)  in  imi- 
tatoris  morem  quae  Apoll.  Uh.  I,  752  —  758  strictim  commemoravit 
copiose  enarrasse. 

^)  .cIvy.ovQLOg  Eudociae  1.  1.  corruptum  est. 
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restant  apufl  Paiisaniam  tredecitn  noniina  quorum  IlQiug  idem 
mihi  videtur  atque  fUiQa^  catal.  fl  ^)  Siniili  modo  !4y.Qiag 
corruptum  legitur  \m'q  ^JAaQrctg  {a,  ^%  7),  Calami  autem  vitio 
senptum  est  KQo/M/.og  («,  li)  pro  KQoraAog^)  (Paus )  item 
TQLTLOQiorog  {a.  y,  6)  pro  iQizokorog'^)  (Paus.).  Exhibent  deinde 
periegeta  JifYuog,  catal.  y  et  6  JMog,  catal  ]i  autem  .liokojtdg, 
Sed  cum  scholiorum  cod.  Vrat.  in  nomine  Aeolii  consen- 
tiat  Pausaniae,  hoc  nomen  iam  Boeckhio  rectius  est  visum.*) 
Pausaniae  IlUityior  reperitur  in  d,  cuius  loco  a  et  y  nominant 
Pelopem  Opuntium.'^)  Hoc  autem  nomen  (piod  epici  c.irminis 
esse  negaverim  ansam  videtur  dedisse  scholiastae  ad  Eur.  Or. 
V.  990.  C.  ut,  cum  Pelopem  ilhini  non  Opuntium  quendam 
sed  Tantali  filium  esse  arbitraretur,  duodecim  modo  procos 
ab  Oenomao  necatos  esse  diceret.*') 

Qua  de  causa  pro  suspecto  hoc  nomine  niah>  Pausaniae 
Pelagonis  nomen.  quod  etiam  litteris  IIEAJr  proci  cajiiti 
superscriptum  legimus  in  amj^hora  Rubiana  alio  loco  accuratius 
describenda.  ')  Nomen  deinde  Xdlvxor  (a,  ^y,  ;/)  falso  pro 
Pausaniae  Xahuo^ior  scriptuin  esse  arbitratiis  est  Papius.**) 
Porro  EiQLjokog  [y)  ex  EiQi),o/o^  {u)  corruptus  est.  Cui 
praeferendum  videtur  quod  tradunt  Paus.  et  cataL  ^I  Eioialog. 
Noiiien  i/«^//ff|  Eleorum  formatum  esse  lingua  ex  Paus.  Eliacis 
colligi  licet;  Eoearum  fortasse  fuit  MlQim^g,  ut  in  catal.  a  et 
/ilegitur,  quod  mutavit  -'  in  MfQunor,  sclioL  OL  I,  114  auteni 
in  M%troi;.  Restant  EiQipayog  Paus.  qui  idem  legitur  in 
cif,  //,7;  JjkyM^ovg  Paus.  et  a,  ^l  y:  "jQtUTouayoi;  Paus.  et  a.  y,  d, 

Qua  ex  computatione  efticitur,  Pausaniae  in  nominibus 
ipsis  maximam  esse  fidem  liabendam,  cum  decem  nomina  ser- 
yasse  videatur  genuina,  Pindari  autem  sclioliastam  item  non 
mspexisse  Eoeas,  sed  iabuiarum  modo  compendium  quoddam. 
Procorum  autem  nominum  proponimus  lianc  tabuLun  j)his 
minusye  Hesiodeam :  iMfQfnrt^gJlkxd^oi^,  ErQta/.o^,  EvQittayog, 
KQOTa/,og,JyMQrdg,  Jdatog,  Xa'/,yjjdcor.  TQt/.oAojyo^,  'iQtaiouayoc, 
IlHQag,   IU/.aycov.  Jto/,iog. 

Quomodo  praeterea  fabuhx  in  Eoeis  tractata  sit,  dici  non 
potest,  nec,  utrum  in  illis  equorum  ahitorum  opera  an  Myrtili 
dolo  Pelops  de  Oenomao  victoriam  reportaverit. 

0  cf.  Pape,  Nom.  propr.  s.  v. 

*>  cf.  Theoph.vlact.  ep.  10,  16.  (Meurs.) 

^)  cf.  Paiis.  VIII,  :i,  4. 

^)  Ad  schoL  01.  I,  127,  acliiot.  W. 

**)  Corruptum  apud  Eudoc.  1.  1.  traditui-  Hf/.oih  0  I/mriog. 

^)  LYisi  forte  suspicaiis,  illo  loco  numerum  //  iii  /yf  e.<se  corruptum. 
-,  ')  ^^'  \  catalog-ue  of  the  Greek  aud  Etrusc^au  vases  iu  the  British 
Museum.    Londou  1870.     vol.  II,  no  1429, 

*)  Graec.  uom.  propr,  s.  v. 
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Hunc  autem  Myrtili  dolum  Alcmaeonidis  poetam, 
ruein  post  annum  DC  vixisse  demonstravit  U.  de  Wilamo- 
witzius  *)  compertum  babuisse  iude  licet  coUigere  quod  enar- 
ravit.  Mercurium  de  Myrtili  filii  caede  iratum  inter  Atrei 
ffre«res  misisse  arietem  illum  aureum.-)  Qua  ex  re  id  nostro 
iure  concludimus.  Myrtilum  necatum  esse  a  Pelope,  neque 
alia  liuius  necis  potest  inveniri  causa,  qam  quod  Pelops 
Oenomai  aurigam ,  a  se  ipso  corruptum,  ideoque  sceleris 
iniquum  admonitorem  sustulit.  Unde  sequitur,  etiam  pro- 
corum  vana  conamina  eorumque  interitus  poetae  fuisse  nota. 
Cum  autem  qui  Myrtili  dolum  enarravit  non  idem  cecinisse 
possit  de  antiquissimae  scilicet  fabulae  auxilio  Neptuni  per 
equos  ahitos,  illius  iam  temporis  poetas  id  agere  videmus,  ut 
Pelopem  ex  deorum  amico  virum  faciant  scelestum  atque 
dolosum.  Neptuni  autem  equi  fabulosi,  quos  qmnibus  nota- 
tissimos,  non  prorsus  omittere  licuit,  alia  deinde  in  re  eraut 
adliibendi.  Et  ita  quidem  fabulam  illam  exstitisse  opinor  de 
Pelopis  quadrigarum  per  mare  in  patriam  reditu. 

Sed  quo  loco,  quo  ambitu,  quo  sententiarum  nexu  Alc- 
maeonidis  poeta  fabulam  tractaverit,  ne  coniici  quidem  potest, 
cum  multae  ac  variae  fabuLie  illi  carmini  intextae  fuisse 
videantur^)  quas  poeta  vel  uberius  vel  brevius  pertractavit ; 
neque  ex  eo,  quod  poeta  non  alienum  putavit  pastoris  qui 
arietem  illum  aureo  vellere  praeditum  Atreo  tradidit  nomen 
afferre'*)  simul  probari  potest,  eum  in  Myrtili  nece  enarranda 
fusiorem  fuisse, 

Quod  deinde  attinet  ad  poetas  et  elegiacos  et  iambicos, 
maiore  etiam  laboramus  testimoniorum  penuria.  EtTyrtaeus 
quidem  cum  caneret  de  Lacedaemonioriim  contra  Messenios 
Eleosque  et  Pisatas,  socios  eorum  proeliis '^)  haud  inepte 
commemorare  potuit  Pelopis  fabulam.  Sed  quod  nobis  ser- 
vatum  est  fragm.  12  v.  7.  eximiam  modo  poetae  de  Pelope 
rege  opinionem,  de  fabula  autem  ipsa  nihil  prodit. 

Quae  vero  de  fabulis  Hesiodeis  a  Stesichoro  et 
exceptis  et  propagatis,  quem  Graeci  ex  hac  Hesiodeorum 
carminum  retractatione  tilium  dixerunt  Ascraei,  disseruit  vir 
doctissimus  Robertus*^)  num  de  nostra  hac  valeant  fabula,  ex 

»)  Quaest.  philol.  vol.  Vll,  p.  72,  no.  2. 

2)  Teste  Dionys.  Scytol)rach.  in  schol.  ad  Eur.  Or.  v.  997,  998. 

"**)  cf.  Fr.  WiiUnc^r,  De  cyclo  epico.  Monast.  a.  1825,  p.  49.  Welcker, 
Cycl.  ep.  II,  p.  389. 

*)  Schol.  Eur.  Or.  1.  1.  6  Sh  Trjr  ^hiitaicorida  yQdijjag  zbr  Ttoi- 
^thct  7iQ00ayaybrra  rb  jioiurtor  tco  ^TQel  JrT  ....  (suppl.  Bent- 
lejus,  Ep.  ad  Mill.  p.  17.    '  JrTalog  sive  ^  JrTavdQog)  'Aci/,el. 

"^)  cf.  Bergk,  P.  lyr.  gr.  II*,  fr.  8. 

*)  1.  1.  p.  189.      Quod    Stesichorus    non    ita    raro    consentit   cum 
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illius  carminum  fragmentis   pro  certo  «f« 
nm  quod  ad  illius  ^ooroo,  ve    Ores  Lm      f  ^"  ,"""  P»'^^*' 
qnae  Hellanicus  apud  schol   II  IT  v     o^  /-«ferenda   videntur, 
aippodamia  noverca  suadente  ah   Af         ri'"'''^'*'?!'»  narrat 
-nterfecto.     Ceterum  deH^lotJ.Z  «'  Tl-yesta  fratribus 
chorum  cecinisse  haud  incredih.Ip^      *     ^^'"P'^  '^"'«'•e  Stesi- 
epithalamia  et  in  det  (fr    63  de  nt.T  '.•""  '"'"»  ''^™'"* 
in    homines  (fr.    43    de  Cahce   et  eS')","^'  f  ^P«"'»«)  «t 
d.na    et  Leonticho)    compos7.se    ,Ztl    ' Ef-  '\t  ^''^- 
mme  Pisa,  Hippodamiae  patria    ..rh=     i   •,.   *^*    "*    '»'•    car- 
PotuitO    Praeterea    Stesichorus'  «£"?  i""  "P*'''"^  "oniinari 
Hippodamiam    tanto  Pelonirnm^        ^*""'^    "^etur.    nui 
Myrtilum   ad   dohnn    mZ  perhdum  "f'»'"^*'^"'    ^'ixit,  Z 
antem  inter  fragmenta  incerta    .o  4  f  rZl^T'"^:  ^     Q"«'" 
a  scholiasta  ad  II  VI.  .507  servatum  ^''^'"'''  ^^'•^"'n 

acl   Pelopem''^?!;";  "^'""'^  ^^-«<'- 

Negar,   enim   non  potest  versum  ,11.  ^^'"'f.^t'-    >m-   L   30).») 
taJium  precum  initio.  ""  '""'"  "1'*"««  poni  posse  i„ 

Cum  autein  ex  iis  nnoo   .  n 
tunum   Pelopis  exLi    a C  S^  fl^lif ''''■''"'^  '■^"'^-'^  ^ep- 
non  miramur,  hanc  inter  deu,    et  '  lll      '"'l"   ^*'!''^   ^^^ore'"- 
poetis  ab  ainore  conciliatam  Le  t^'''T\f'''^''^"'-^'^^ 

talia  ca„n,,.,bus  celebrusse  notum  est  Zn  t?    ^V'"**'  1"«" 
not,t,am   ostentet   diligontem   7f .    L?'"',^^ ''I'»'"'""'  domus 

'»  Arethusam  (fr.   23)"  de   A„o iVi„.t  ^-  "n'''^    ^'''''ei   amore 
ce  Lunae  in  Endymionen.  (ffj"         ,  '' /''^'^^""'''•«n'    (fr.   9) 
de  Talonis  iu  Rbada.nunth,  m'   d^  /'w'"'.^  •»  Semelen  (fr.  15 
que  ,n  eaeh,in  raptu  (fr    {0)    t.  Ih-       j    'x?  ^anyinedc,  eius- 
consnetudine  cecnit  foltksse.  ""  '''-'^ «!""«<  cum  Pelope 

Ja,n,  (juae  usquu  et   eDicis,  ,.f     .1     ■     • 
«nn,bus    de    Pelope    circum  ■"'    1    ^T''  '^'   ""-''i'^'«  car- 
perscnpsit   Pherecvdes  s".  ^  f"e^"."t    pedestri    oratione 
Tantah  et  Civtiae  A  n.,>i  •  1  ""'  Pelopem    nomi.iav;f 

^       ^        Amphidamantis  fihum.  ^)    Multus  Ede 

Pherecvde,  falso  Odofr.  Muclleii.^  m      r 

')  cf.  Strab.  VIII    1,    V,n       ,.        ,  ^^^'" 

)  ci.  1  ind    01.  I,  V.   73  sq. 
^     )  cf.  schol.   B.  M    ad  Pm-    n 

(*"  *,   A>a«mofc-  suppj.  Dind.)   dlTorloalc  V^''    '^*?«''% 
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fuisse  videtur  in  enarrando  funesto  illo  certamine,  in  quo 
Myrtilus  fraudulenter  Oenomaum  rotarum  circumactu  neca- 
visset,  cuneis  amotis  ex  currus  axe.  Leguntur  enim  in 
scliol.  Apoll.  Rh.  I,  752  haec:  ^SJg  de  acpUero  Aal  Ilekoip  ucl 
Tov  ai>kov  uera  'Lv7Ciov  dadoulviuv  avTtJi  mco  llooeidtdvog,  tQa- 
ai>HOa  }]  %c.codc(ueu(  Ilf/.o;cog  jceiA>eL  MvqtiXoVj  t()v  viov  '^EQf.iov, 
uQuaTO/coiov  de  /.a}  ijvioyov  Oivoiuxov  loOTe  /,aTaTQ0yiocn  Oivo(.iaov, 
i(i(iakfjvTa  tov  eujiokov  wg  (PeQe/.vdrjg  loTOQei.  Quae  verba 
iiltima  corrupta  esse  et  ex  sensu  apparet  et  ex  Eudociae  viol. 
narratione  jceQi  Oivouaov  (p.  314)  ubi  fabula  ex  hoc  ut  videtur 
scholio  hausta^)  legitur  ita:  'Ek^lyvcog  de  rov  lUloicog  IjcItov 
aO^kov  fiera  'ijCjciov  dedouenov  avcio  vjCf)  IlooeiSiorog,  eQC(Od^€ioa 
r)  %cjcodc(ueu(  Ilekojcog  jceii>et  MvqtlIov  tov  vlov  ^iev  Equov, 
i(Qf^u(TOjcr^yov  de  /mi  rjvioyov  Oivouiiov  lu^WJrvia  /mivov  eu^ioAfJV 
hcl  Tov  (xxQa^oviov ,  rj  ovd'  okiog  euJakf)VTa  Tfjv  eii^ifjlov  iog 
tPeQe/vdrjg  loroQei.  Quae  quoniam  ad  verbum  paene  cum  priore 
loco  consentire  apparet,  negationem  ov/  ante  euiicdfjvTa  in 
scholio  intercidisse  opinatus  est  Guil.  Sturzius.  ')  Quae  con- 
iectura  sine  dubio  praeferenda  esset  obliquo  illo  Eudociae 
ovd'  ohog  eu(ia)Jjvva.  Videntur  praeterea  defendere  Sturzii 
emendatioiiem  quae  legimus  apud  Joannem  Tzetzam  ad  Ly- 
cophr.  v.  156  Taig  yoLvl/JoL  Ttov  TQoyiov  Tovg  rf/jjvg  ov/  Ifillcdiov 
hcoir^oe  tov  Oivouaov  Iv  TiJ)  TQeyeLV  rjTCi]D^7]vaL.  Attamen  Sturzii 
coniecturam  falsam  puto  quod,  cum  rotae  atque  clavi  per- 
petuo  inessent  axi,  minime  aurigae  fuit,  ante  unumquodque 
certamen  rotas  clavis  in  curru  affigere.  Quare  non  ov/.  efi[ia- 
IfjvTa,  verum  e/(iak6vTa  tov  eii^ioAov  Pherecydes  mea  quidem 
sententia  de  Myrtilo  dixit.  ^) 

Enarravit  praeterea  Pherecydes  quae  post  certameu  ilhid 
acciderunt  Leguntur  enim  apud  scholiastam  ad  Soph.  Electr. 
V.  505  haec :  cpr]o)  <PeQe/Jdi]g,  fJCL  Ilekoip  vL/i]Oag  tov  ayiova, 
'/.cd  ka^Iiov  Trjv  %cjcod(xfieLav  vjceOTQecpev  IjcI  Tr]V  IIe/^ojCfjvvr]Oov 
f.ieTC(  Tiov  vjcojcieQiov  'iJCJCiov  /cd  tov  MvqtHov.  Kai>^  odov  61 
y.aTC(kafiiov  ccvTfjv  jcQoifJVva  jCQog  t6  cpL/.r]OaL  avvrjv ,  eQQLif.fev  eig 
O-ddaooccv.  Unde  autem  in  Peloponnesum  reverterit  meo  quidera 
iudicio  scholio  illo  ad  Eur.  Or.  v.  ddO*)  indicatur  quod  idem 
referendum  videtur  ad  hunc  auctorem.    Restat  scholiastae  ad 


IIcc/TioAov   Tfiiokov  y.al  IlhyvTOvg   vi6g  6   TavTaKog,    Tc(VTa/.ov  Sk 

'/al  PjVQVi(Vfxoor]g  IIe/.oip. 

*)  Fugit  hic  sapientiae  Eudocianae  fons  R.  Nitzschium  cum  scri- 
beret  Quaest.  Eudocian.   capita  quatuor.     Dise.  inaug.     Lips.  a.   1868. 

-j  Pherecjdis  et  Acusilai  fragmenta.  ed.  alt.    Lips.  1824.  p.  92  sq. 

*)  cf.  Eustath.  ad  II.  II,  104  (p.  18:i)  Tovg  7CaooaUo'/ovg  e^ehov\ 
schol.  Eur.  Or.   v.  981   e^e^icde  Tovg  OLdi]Q0vg  deoftovg. 

^)  cf.  pag.  9  adnot.  2. 
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illius  carminnm  fragmentis  pro  cerf«  affi 
«18.  quod  ad  illius  vooroo,  vel  Ores  Lm       ?*"  /""  P"**'^*' 
quae  Hellanicus  apud  schol.  II.  II  T'  05  de  Ph'°^"   '''^'''''''' 
Hippodamm  noveroa  suadente  ab  At.eo  e mJ^     ■  !'P^!^  '"^"'^* 
iiiterfecto.     Ceterum  de  HipnodW,;  «f  p  ,  ''^•''**  «ratribus 
chorum  cecinisse  haud  in3  b.t  w"^  .     ^^'"P''  ^""''•e  Stesi- 
epithalamia  et  i„  deos^  63  ^  Da"^'/'"  .'":''' ^ 
in    homines  (fr.    43    de  Calyce   et  Pn    n"^''  !^  ^PoHine)  et 
d.na    et  lJ^,;^         co,..pl   se    cSst  t     Et"-  '\'f- ^'''''- 
mme  P.sa,  H.ppodamiae  patria    nrh!  !.   •1,   ^'    "*    **''    car- 
potnit')    Praeterea    StesicWus'  pwl'    f '°  "''"'"^  °«'"'°«ri 
appodamiam    tanto   Peloph    amnrp       /""'"    ^'"'^''"•.-    Qui 
Myrtilum   ad   dol„,„    ilbm    perfidun,  'l"'^'"™^**'"    dixit,    ut 
autem  inter  f.-agmenta  incertu    ,0  4"  poslia^"'!' "'^     Q''^'" 
a  schohusta  ad  II  VI.  .507  servat.im  ^«'gJ^^is  vei-sum 

ad    Pelopem^^SrirT;  "^'""^>-  '^'"'""''- 

Negar,   enim   non  potest  ver  um  ilJui  5  l  *'"•  ""'   ^'   ^O''') 
taJium  precum  initio.  """  "P*™^  l"*"'  posse  i,, 

tunu.^Tero";reSti::.;r  ^  l^^^^^^..^,  Nep. 
non  m.ramur,  hanc  inter  deum  It  .,In  '."  **1"«   ^"'"'•e' '- 

poet.s  ab  an.ore  conciliatan,  "sse  '^'V\^'^'''''^ 

tal.a  carm.n.bus  celebrasse  notum  est  cu ;.  tS     V'"''  1"«» 
not.t,am   ostentet    diligentem    H  •    4m     /  f'P':';'' "'»  ^'«'''''s 

in  Arethusam  (tV.  23)"  .le  Apo  linfs  ^;  r-''''  ^'''''«'  ^'"«re 
de  Lunae  in  Endvmio ne, , Vfr  44  /"  .^''^**«^"'fl'-am  (fr.  9) 
de  Talonis  i„  Ehadan.anth.;!. '  t^  Vi:''  '"  «^""'«'«"  ('•••  L^) 
que  .n  caelum  raptu  ffr  30»  .>-.  b.;  i  x'!  '^a">"iedcii  oius- 
con.netudine  ceci,!it  ibrtale.  "  'l^^^eptuni  cun.  1'elope 

Jam,  quae  usque  et   eDicis   *»f    ..i^  ■     • 

zi^"  .:'%,^'^i°i''  -rcuSh.  „:'s""  rS''''^^'''^'''^  -'- 

perscr.ps.t  Pherecvdes  SvriM«  '"^'"l^.^  Mestr,  oratione 
lantali  et  Clvtiae  'Ain„i  •  1  7.  ^"'  ^  elopem  nominnit 
^     '  A,..ph.damant.s  filium.^)    MuItusXh.<le 

')  cf.  Strab.  VIII    ,,    356       v 
4x     »  ^*'  ^t   *•    io  sq. 
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fuisse  videtur  in  enarrando  funesto  illo  certamine,  in  quo 
Myrtilus  fraudulenter  Oenomaum  rotarum  circumactu  neca- 
visset,    cuneis    amotis    ex   currus    axe.     Leguntur    enim    in 


iioiiaroicoiov  dl  /xd  i^vioyov  Ohouaov  ioors  v.aTarQoyJoaL  Oivofiaov, 
tii[ialovTa  tov  tuliokov  log  (PeQey.udijg  Iotoqu.  Quae  verba 
ultima  corrupta  esse  et  ex  sensu  apparet  et  ex  Eudociae  viol. 
narratione  ^cbqI  Oivouaov  (p.  314)  ubi  fabula  ex  hoc  ut  videtur 
scholio  hausta^)  legitur  ita:  'E/Mvrog  de  tov  lUlojcog  hcl  tov 
^i  Tyc;cc'jv  Sedoiuvojv  avTot   VjCo  lIoaeLdiovog,  iQaod^eioa 


aO'/.ov  uera 


tPeQe/.vdrjg  LoroQeL  Quae  quoniam  ad  verbum  paene  cum  priore 
loco  consentire  apparet,  negationem  otr/.  ante  eu^ialovra  in 
scholio  intercidisse  opinatus  est  Guil.  Sturzius.  -)  Quae  con- 
iectura  sine  dubio  praeferenda  esset  obliquo  illo  Eudociae 
ovd'  ohog  eu^ia/Jma.  Videntur  praeterea  defendere  Sturzii 
emendationem  quae  legimus  apud  Joanneni  Tzetzam  ad  Ly- 
copbr.  V.  156  ralg  yoLvi/.iOL  riov  rQoyiov  rovg  i]h)vg  ov/.  tfiliakov 
e7coii]oe  rov  Oivouaov  Iv  rto  TQeyeiv  f]rri]!>7]vai.  Attamen  Sturzii 
coniecturam  falsam  puto  quod,  cum  rotae  atque  clavi  per- 
petuo  inessent  axi,  minime  aurigae  fuit,  ante  unumquodque 
certamen  rotas  clavis  in  curru  affigere.  Quare  non  ov/.  ejniia- 
lovraj  verum  e/.^kdovra  rov  ef-i^iolov  Pherecydes  mea  quidem 
sententia  de  Myrtilo  dixit.  ^) 

Enarravit  praeterea  Pherecydes  quae  post  certamen  ilhid 
acciderunt  Leguntur  enim  apud  schoiiastam  ad  Soph.  Electr. 
V.  505  haec:  cpr^ol  (PeQe/.vdr^g,  oll  Ileloilf  VL/.i]Oag  rov  ayiova, 
VLal  /Mi^iov  rtjv  %C7CodaueLC(V  vjceOTQecpev  bd  tcjV  llelojcovvr]0ov 
^iera  riov  vjcojcreQiov  tjcjaov  /.al  rov  MvQrikov.  Kai}^  odov  Se 
xara/M^^ojv  avrov  jcQuiovra  JCQog  ro  rpL/.r]OaL  avrr]V ,  eQQHpev  eig 
O-cckaooav.  Unde  autem  in  Peloponnesum  reverterit  meo  quidem 
iudicio  scholio  illo  ad  Eur.  Or.  v.  990 *J  indicatur  quod  idem 
referendum  videtur  ad  hunc  auctorem.    Restat  scholiastae  ad 


IkrATcokov   Tucolov  vmI  Ilhjvrovg   vLog  b  Tcxvrakog,   Tavrakov  Sk 

'Aal  EvQvc(vciooi]g  Ilekoip. 

')  Fugit  hic  sapientiae  Eiidocianae  fons  R.  Nitzschium  cum  scri- 
beret  Quaest.  Eudocian.    capita  quatuor.     Dise.  inaug.     Lips.  a.   1868. 

-)  Pherecydis  et  Acusilai  fragmenta.  ed.  alt.    Lips.  1824.  p.  92  sq. 

^)  cf.  Eustath.  ad  II.  II,  104  (p.  IB.i)  rovg  7caooalioxovg  eSehov, 
schol.  Eur.  Or.   v.  981   eie(ic(h  rovg  OLSi]QOvg  Seofiovg. 

*)  cf.  pag.  9  adnot.  2. 
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Or.  T.  997  verba  afferre:    ^egexidrjg  de  ov  xc(&'  'Equol    itTvh 
(ft^Gi  rijv  (xQva  viro^r/.ri^vat  cM  "jQT^ndog,  *         *   ^ 

Jain  habes  quae  supersiint  testirnonia  de  Plierocydis 
narratione,  quam  aliqua  ex  parte  ille  cognovisse  videtur  e 
Lesbiorum  fabulis.  Narr.ivit  autem  fere  haec:  Pelops  venit 
Lesbum  ad  Oenomaum  regeni,  qui  advenienti  equorum  cer- 
tamen  proponit.  Convenit  autem  iureiurando  per  Dianam 
facto,  ut,  qui  victor  excederet  Hi])po(lamiam  in  matrimonium 
duceret,  qui  superaretur  mortis  supplicium  ferret.  Pelops 
periurus  Myrtilum  corrumpit  ut  chivos  e  rotis  removeat. 
8uperato  ita  certamine  equi  alati  victorem  una  cum  Hippo^ 
damia  et  Myrtilo  per  mare  in  Peloponnesum  revehunt.  Myr- 
tilum,  cum  in  itinere  Hippodamiae  vim  inferre  conetur  Pelops 
m  mare  praecipitat.  Diana  autem  laesi  iurisiurandi  memor 
postea  per  auream  ovem  Pelopis  filios  pessumdat. 

Splendidissimo  autem  lyrici  carminis  ornatu  fabulam  in- 
duit  Pmdarus,    cuni   de   periurio    et   dolo   Pelopis    prorsus 
taceret,   alia,   quae  de  eo  narrata  inveniebat.    emendare  stu- 
deret  in  Olympiorum    carmine   illo    primo,    criticorum    inter- 
pretamentis   summopere    vexato,     Fabubie    autem   Pindaricae 
summa  nobis  videtur  haec:   Tantalus,  deorum  in  epulis  con- 
viva,  ut  superis  gratiam  referret,  ipse  in  Sipylo  monte,  deis 
gratissimo,  mensam  illis  apponere  constituit  (v.  38  — ;59)  Quibus 
iit  carissimum  quod  haberet  bonum  traderet,  ad  probissimas 
epulas   {tvvoftiiTaTov   ig   iQcn>ov)    unicum    sacrificavit    iilium  *) 
Quam  narrationem   ex  Phoenicum  ut  videtur  fabulandi  more 
Asiae  Achaei.  (lui  et  religiosissimi  "^j  et  antiquitus  hominum 
sacrjficiis  adsuetr^)  putabantur,    de  Tantalo  et  Pelope   effin- 
xerant.     Di  autem,  Tantali  cognita  Iioc  ex  sacrificio  summa 
pietate,    statmi    ex   splendido   lebete   per   Clotlionem   inte-ra 
Pelopis    membra    in    vegetum    rursus    conq^osuerunt    coimhis 
praeter   umerum.     Hunc  autem   comesum  fuisse  a  Cerere  ex' 
longmqua  filiae  rai^tae  persecutione  et  dolore  et  fame  cruciatt 
e  composito  reticere  videtur  Pindarus.    Quare  eburneo  umero 
ornaverunt  superi  puerum  (v.  26.  27).    Quod  iure  iuter  mira- 
bilia  a  dis  facta  pio  animo  numerat  poeta,    cum  exclamet  / 
^av^iara  uoUa  (v.  28).    Kenati  autem  Pelopis  pulchritudine 
tanto  mfiammatus  est  amore  Neptunus  (v.  25,  26)  ut  ex  ipso 
deorum    in   Sipylo    consessu    aureo    curru    adolescentem    in 
piympum  raperet  (v.  41,  42).     Et  Tantalum  deinde  pro  tali 
in  ipsos  hde  tantopere  sui  similem  habebant  superi  (v.  54,  55), 


*)  cf.  schol.  ad  v.  38. 

^J/XcciOficcvreig  teste  Hesyohio  s.  v.  Cyi»rinoininabantur  sacerdotes 
Bv   .^^f^^^^^^J^^^^f^i^e    \W^  etChironis  (Eus.  praop; 

©\.  IV,  173,8)  Jovis  Laphystu  i.  e.  gulosi.  ^ 
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ut  aeternam  ei  vitam  et  nectar  et  ambrosiam  tribuerent  ^ 
(V  G2  — 64).  Tantam  vero  fortunam  concoquere  non  potuit 
(y  56)  sed  fastu  correptus  nefario  deorum  ambrosiam  cum 
mortalibus  communicavit  compotatoribus  (v.  60.  61).  Quai-e 
et  ipse  summis  in  aeternum  excruciatur  suppliciis  (v.  ,>7  --  bO) 
et  filius  innocens  ex  Olvmpo  ad  cito  morituram  hommum 
gentem  remissus  est  (v.  60,  66)  sed  ita  tamen.  ut  favorem 
ei  Neptunus  in  posterum  non  denegaret. 

Hanc  autem  quam  ipse  proj^onit  de  dis  et  Pelope  fabu- 
lam  Pindarus  ab  hominibus  et  Pelopidaruni  genti  maledrcis 
(v.  46),  et  deorum  dignitatem  minime  curdntibus  (v.  o2) 
miserrime  depravatam  esse  profitetur,  quam  depravationem  a 
poetis  subinde  tam  artificiose  et  suaviter  fuisse  exornatani, 
ut  etiam  inhonesta  et  incredibilia  homines  crederent  (v.  30,  31), 
donec  aliquando  futurum  tempus  et  horum  credulitatem  et 
poetarum  pravitatem  patefacturuni  esset  (v.  33,  34). 

Qnid  autem  miruni.  poetas  hlii  sacrificium  ilhid  et  castis- 
simum  et  piissimum  in  scelus  vertisse  et  in  immundam  deoruir 
voracitatem,  postquam  hic  sacrificandi  mos  i)lane  ex  hominun; 
usu  atque  memoria  evanuitV 

Quare,  cum  hanc  vulgaris  tabulae  detormationem  gravis- 
simis  castiget  verbis,  fabulae  fontem,  poetarum  ira  ac  studio 
obrutum  atque  occultatum  resuscitare  videtur. ') 

Neque  aliter  iudicandum  est  de  Pelopis  cum  Oenomao 
certamine  quale  Pindarus  et  cani  et  audiri  voliiit. 

Illustris  enim  Hippodamiae  a  fortissimis  nequiquam  peti- 
tae  fama  cum  ad  Pelopem  pervenerit.  Neptunum  obtestatus 
per  amoris  dona,  ab  ipso  quondam  illi  praebita,  orat  luvenis, 
ut  se  velocissimo  curru  in  Elideni  deducat,  Oenomai  hastam 
cohibeat,  amatum  victoriae  compotem  faciat.  Magnum  vero 
illud  periculum  sese  non  timidum.  neque,  ut  ex  Pindari  sen- 
tentia  addi  licet,  dolosum  inventurum  osse  (v.  70—84).  Quibus 
permotus  precibus  Neptunus  Pelopi  eiiuorum  alatorum  donat 
currum  aureum.  Oenomao  devicto  iuvenis  virgniem  iii  matri- 
monium  ducit,  imperium  ac  regnum  suuni  sex  filiis  tirmat  et 
propagat.  Vita  autem  feliciter  peracta  ad  Alphei  flummis 
ripam  splendidis  honoratur  Graecorum  inferiis  (v.  86  —  93). 
Habemus  igitur  nobilissimi  regis  vitam  beatam,  a  prima 
iam    aetate    cari   deis,    qui  cum   natura  propensus  esset   ad 

»)  cf.  M.  Seebeckium  iii  Mus.  Rheii.  nov.  sor.  111,  i|.  :>12:  ,.Kr 
will  nur  den  thatsachlicheu  Bestand  einor  allgemein  gultigen  feage 
von  willkiirlicher  Entstellung  lautern  und  eben  damit  zur  besseren 
Geltung  und  festern  Gestaltung  bringen.  Nicht  also  der  leere  halt- 
lose  Zweifel,  sondern  im  Gegentheil  der  zuversichtliche  Glaube  an 
die  objective  Wahrheit  der  Sage  ist  die  Grundlage  seiner  Kritik.  • 


t     I ! 
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summa  audenda  ^)  tamen  non  sine  deorum  auxilio  rem  gerere 
voluit.  ita  ut  haec  fabula  optime  Pindaro  ooncinere  videretur 
cum  adhortatioiie  qua^  totum  iinivit  ad  Hieronem  carmen 

*V  aJUoiai  d'  aUoi  ^ieyakor  ro  &  laxaiov  y.OQvifolrat 
(iaaihdai.  ^iij/.iri  jca/craiva  ^toQaiov, 
De  reliquorum  lyricorum  poetarum  huius  argumenti  car- 
minibus  certiora  proferri  propter  temporis  invidiam,  quae  ea 
maiore   ex  parte  absumpsit    non    possunt,     nisi    quod  Pra- 
xillani  Pelopidarum  fabulam  tractasse  conicimus  ex  Athenaei 
verbis  (XIII,  p.  603A)  ita   quidem   traditis:    UQa^d/ia  de  jy 
liAvmvia   vjto  Jiog  rpriaiv  aQ^caaO^ijvai    rov   XQiauricov.     Cuni 
vero   alibi   nusquam  Jovem  Chrysippi  amatorem  dictum  esse 
mveniaraus   iam  Valckenaerius   verba   v7co  Jiog  emendavit  in 
V7C    OidLrodog.   Quae  emendatio  mihi  probatur  scholiastae  ad 
Eur.  Phoen.  v.   Gij   adnotatione   hac    (ffaaiv   oxi  lUko\p  Xqv- 
ai/cnov    aQ/cayivcog   /.atriQaaaTO    ^uxQi    jccddwv    eivat  ro    Ka/Mv) 
Ttvlg  di   rpaaiv,    ort  Jaiog  avrjQeO^r]   v/co  Oidijcodog,  ort  aitffo- 
T€Qot  }]Qiov  XQvaijc/cov.     Eahulam  igitur  apud  haiic  poetricem 
coniunctam  reperimus  cum  Thebanorum  fabulis,  quod  fortasse 
primus  finxit  Alcmaeonidis  poeta. 

Cognita  igitur  fabula  et  epica  et  lyrica,  explicandum  erit, 
quomodo  a  poetis  scaenicis  sit  immutata.  Ex  iiac  autem  de 
Pelope  et  Oenomao  fabula  non  tam  curruum  certamen  ipsum 
quam  quae  illi  antecedebant  quaeque  subsequebantur  in  scaena 
agi  potuerunt.  Certamen  enim  narratione  modo  ab  histrio- 
nibus  erat  explicandum ,  Pelopis  autem  barhari  adventus, 
Hippodamiae  erga  illum  amor,  Myrtili  corruptela.  funestus 
denique  certaminis  exitus  facultatem  praebuerunt  poetis  ad 
desrribendos  hominum  animos,  quam  proni  sint  ad  summa 
propter  amorem  audenda,  ad  fidem  in  dominum  hiedendum, 
aii  neglegendum  adeo  iusiurandum.  Ut  autem  traegodiis 
aut  comoediis  agi  posset,  epicorum  fabula  ex  parte  erat 
immutanda. 

Cum  autem  Phrynichus  in  Tantalo  de  Pelopis  parente, 
Aeschylus  in  Laio  de  Chrysippo,  Pelopis  filio  protulissent 
sme  d^ubio,  quae  Pelopis  etiam  sortem  illustrarent,  tainen 
ante  Sophoclem  nemo  hanc  fabulam  in  drama  convertisse 
videtur.  Quod  in  Aeschylo  non  miramur.  Qui  enim  apud 
mferos  gloriatur  (Arist^)ph.  Ran.  v.  1043  sq.  Mein ) 

a/A^  ot-  ^tu  Jf  ov  fPaidQag  l/coiovv  fwdh  2:^6V6^ioiag, 
ov&otd'  ovdstg  ijvTtv    tQioaav  jcio7COt'  i/coirjaa  yvval/.a 
suo  iure  abstinuit    hac    fabula,    magnam    partem    mulierum 
conflata  libidine  ac  fallacia. 


WoUeiS^^-'"^^  ^^^^^^^  *  Goethio  Iph.  act.  IH,  v.  117:    «Der  gewaltig 
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Ex  Sophoclis  autem  dramate  quod  sub  Oenomai  noniine 
fertur  fragmenta  exstant  sex'^  quibus  vulgo  adnumeratur 
fragmentum,  teste  Stobaeo  (XXVII,  6)  ex  Sophoclis  Hippo- 
damia  servatum.  ^)  Hic  quaerat  quispiam,  num  Sophocles 
duo  diversi  argumenti  scripserit  dramata,  quorum  alteri  esset 
titulus  Oenomans,  alteri  Hippodamia.  Quod  ex  sohi  hac 
tituloruin  diversitate  diiudicari  non  potest,  cum  Stobaeum  in 
afferendis  dramatum  titulis  neglegenter  egisse  demonstraverit 
Welckerus.-^)  Summi  autem  esset  momenti,  si  ex  fragmen- 
torum  ipsorum  natura  atque  argumento  posset  demonstrari,. 
a  Sophocle  hanc  fabulam  duobus  dramatis,  et  tragico  et  saty- 
rico  in  scaenani  esse  productam.  Quae  autem  ex  Oenomao  qui 
nominatur  supersunt  fragmenta  mihi  quidem  valde  satyricam 
poesin  sapere  videntur.     Videamus  enim  verba  fragmenti  429 

1/vO^iaTt  yuQofiaKTQOv  t/xe/aQiievog 

i.  e.  ..postquam  tibi  capitis  pellis  detracta  est,  ut  illa  Scy- 
tharum  inore  manteli  utar'*.  Scythae  autem  tiov  kaftliavofuvtov 
jcohov  vjv  (em.  jcoleftitov)  Tag  /erpakag  l/deQOvreg  avcl  yetQfj- 
jttfi/TQcov  lyQiovco.*)  Quibus  verbis  Oenomaus  deterrere  conatur 
Pelopeni  a  certamine,  crudelissimam  devictorum  procorum 
poenam  enarrans.  Hanc  autem  sententiam  talem  esse  quae 
prorsus  descendat  ad  ludicrum  dicendi  genus  nemo  negabit. 
Quae  cum  ita  sint,  quomodo  vir  doctissimus  Jul.  Vogelius'^) 
hunc  Oenomaum  cuin  cothurno  incedere  arbitrari  posset, 
fateor  me  non  intellegere. 

Jocosum  deinde  sensum  fragmenti  433  verbis 

jc/J]d^ovot  yuQ  TOt  '/avifiiov  dte^odot 
(>r]/.eiav  oQvtv,  jckrjv  orav  To/og  jcciqJ 

inesse  recte  animadverterunt  viri  docti;  neque  ullo  modo  fieri 
posse  censeo  quin  dramati  satyrico  haec  tribuantur.  Cum 
autem  difficillimum  sit  demonstratu,  quo  sententiarum  nexu 
dicta  sint,  maxime  placet  Ribbeckii  opinio,  qui  Hippodamiam 
praegnantem  illis  verbis  hanc  suae  ipsius  habitum  et  celare 
et  excusare  putat.  ^) 

His  autem  (frg.  432) 

yevoif.tav  aeTog  vipt/ceTag 

log  av  jcoTad^eirjv  vjcIq aTQvyeTfJV 

ykav/ag  uc^  otdfta  kiftvag 

')  cf.  Nauck,  Trag.  Graec.  fragm.  no  427;  429-433. 

«)  cf.  Nauck,  1.  1.  no  428. 

*)  cf.  Graec.  trag.  I,  p.  68. 

*)  cf.  Hesych.  s.  v.  a/vd-taTt  x^i^r>/iaxr^r. 

•*)  cf.  „Scenen    euripid.    Tragoedien    in    griech.    Vasenbildern." 
Leipzig  1886,  p.  128. 

•)  cf.  Rom.  trag.  p.  442. 
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a''ctir'ai,r„lt:';'"''.  ■"""  f  "^"""'"  «««""""  «««e  oi.inat„r 
PelopTqulIgTs      "*  '""■'   '"••'"^"'  '■"  ="!""-'  "-tatu« 

rus  /a"^^ri;S  L" t"  42t'S.if '•"'^'  »"^"""^  "'"'  ^^'^'^''- 

esse    nnnX'  «7'^  '^  '""''^•■;'°'  '"««""Pto  semone  sumptum 
Oenom.    It  P,l        ■"   '?"**'"'    '"'"'=   '''^'^   «'""  Dindorfio  a 
I^rdrslSiS;:,.;'''^''''^'  ""'"•""■  "''-1"«  «■»  eeleritate». 

n.e„tmr43,'"'  ^""""   ^"*^'"''   "''■^""•"   *-•*-«''  --«   frag- 

dii)  (''i/rfiu^  u    oQ,r, 

.|^.ocl  Pelop.  cnm  Myrtilo  ,.ollo.,„enfi  'tribue^re  ,„alo  auam 
Sit  m"pn-."""'  '^'""''"'.',  "'•'■="  -l-"n>  iuilas  st?i  7e 
uuicKi  lUDcrus  sit,    (loiiKle  „011  ain^aret  (luoiiam  A^u   V^Ur.;^ 

d  i         He.;i's"'      "^'"""i:-.  "I'ti-ne  ,le  Oe„on.ai  quadrigis 
certaEfe  ■....it,^  !",'   "'"'  '"  ""'•■«••'»'nti  cun,  alio  proco 

t^r^  o';l  :!,:■•;  ::,:;''''p^,^;;;'  ^'j^si.-ji-^^-^ '-  f 

•luendi  hac  lacultate  data  ad  dt  !f^i,';,';":;:;,,r,^:,'  """ 

roiuyd    ;,■  ]n>'H  liyyu^)   ;h;Qur,jaiu, 
'i»'»y.  u,nQu.,i,-  ,„■    ,\„,„;„of  lyu- 
iv..h,/..,nu,  ,,i,.  ,„'-,,;^_  *';o,(/f}  d''(„f 
,oo,-  m,o,rj,,  ;„iiH,h,;,y.  ;.mri',h.,ovo,i 
.u,^„  ,r,u;),,riv  iin-io^  ,>(,;Mru,  y.ur,;,v. 

confitStrHi''';t";;;;'H;"xv'i;'^-^'"^  •^":'"'^"'  -  ^-«'«p- 

e^    cm      mf:'  '"•;"•'•   '"'=";;   '"  ^■''^•"■•""  in.a.inil.us    "C- 
"le    c„m    hl.a.    v.de.uu.    .•oIIo,i„c..t(.m.     Dicit  autem  Hipjo- 

\)  1.  I.  |i.  :!5u. 

expli.a,„li  u.,..,,';.,  f,;.,  •^«^<""'"  -'«'<>«  nc,|Uo  cnr  a  g,aramatici.s 

*)  cf.  schol.  II.  X,  410. 
siv..'i''^'"'"!nr"'"/"'^  '""'■■'  <=»"«■■' c°d<l.  sc,iplu,.am  Aw«  (A  B  V^ 
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flamia  de  Pelopis  oculis  lynceis^)  quibus.  dum  ipse  amore 
inflammatur,  virginem  excoquit  (t^ouTu).  Etenim  oculos  eadem 
cum  peritia  in  eam  dirigere  didicit,  qua  architectus,  ne  supra 
modum  excedat,  normam  suam  dirigit  {oQd^omuL  vmvlov).  Viden- 
tur  autem  mihi  huius  fragmenti  cum  verba  singula,  tum  tota 
sententia  talia  esse,   quae  tragoediae  tribuere  valde  dubitem. 

Finitum  autem  esse  coniecit  Ribbeckius  hoc  drama  saty- 
ricum  cordace,  a  Pelopis  comitibus  in  Dianae  honorem  saltato. 

In  his  igitur,  quae  sub  Oenomai  nomine  exstant,  frag- 
mentis  nuUum  potest  inveniri  quod  Sophoclis  artem  tragicam 
redoleat;  immo  referta  sunt  et  verbis  et  sententiis  ridiculis, 
ita  ut  negari  non  posse  videatur,  SoiDhoclis  Oenomaum  fuisse 
drama  satyricum,-)  quod  Welckeri  quidem  sententia  actum 
est  ante  01.  91,  2  (a.  a.  Chr.  n.  415)'^).  Ne  autem  propterea 
quod  Sophoclis  Oenomaus  nusquam  aperte  nominatur  fabula 
satyrica  huic  nostrae  sententiae  iidem  (ieneges,  monendum  est, 
hanc  significationem  nuiltis  in  dramatis  fuisse  omissam,  cuius 
rei  luculentissimum  praestant  exemplum  viginti  quinque  illa 
Sophoclis  Inachi  fragmenta.*)  Quod  cum  in  Inacho  ita  expli- 
caret  Welckerus"^)  ut  hanc  fabulam  Graecis  fuisse  inter  no- 
tissimas  censeret,  eandem  hanc  causam  etiam  in  Oenomao 
iure  vindicamus,  (piem  non  minus  decantatum  fuisse  Demo- 
sthenes  Atheniensis  testis  afferri  potest  liaud  contemnendus. 
Hic  enim  non  melius  Aeschinem  inimicum  populo  ludibrium 
facere  se  posse  putavit,  qnam  cum  eum  uhvoTquyvAov  /d&rj/.ovj 
uQovQcdov  Oivouuor  nominaret  (de  cor.  p.  242).  Qui  idem 
testatur  Oenomai  fabulam  non  modo  Athenis  ipsis,  Dionysiis 
magnis,  sed  etiam  Posideone  mcnse  parvis  vel  rusticis  quae 
dicuntur  Dionysiis  per  Atticae  diitoi\;  ut  Oollytensem  et  Co- 
thocidensem  in  scaenam  fuisse  productam  1. 1.  p.  180. 

Exigua  autem  haec  quae  attulimus  dramatis  satyrici 
fragmenta  de  eius  argumento  parum  produnt:  Hippodamiae 
in  Pelopem  amoreni  (430),  Pek)pis  cum  Myrtilo  coniurationem 
(431),  certaminis  initium  (432).  Cui  addenda  mihi  videntur 
esse  quae  de  Myrtili  in  regis  filiam  aniore  et  de  illius  cum 
Pelope  mercedis  pactione  satis  ridicula  a  nonnullis  tradita 
esse  reperimus.  Inter  alios  enim  Pausanias  tradit  narra- 
tiunculam  hance  (VIII,  14,  11).  'Lijcoduuelug  dh  r^gu  ulv /mI 
uvTog  o  MvQTUog,  Ig  dh  tov  uyiovu  uTo/.iicog  r/wv  i/c€rAe  au) 
ijVioxH  Tilf  Olvoiiudj.  Tikog  de  /xd  uvuffuvJjvui  tov  Oivofiuov 
/CQod/ycrjv  fpuaiv  uvtov,  v/cuy^O^evTu  oQ/.oigj  tog  ol  vv/xu  o  HeXoip 

*)  cf.  Horat.  Sat.  I,  2,  90. 
*)  cf.  0.  Ribbeckium  1.  1.  \).  442. 
*)  cf.  Welckeruiii  1.  1.  p.  557. 
*)  Nauck,  1.  1.  no  249-273. 
*)  1.  1.  vol.  I,  p.  64. 
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tiffn'    Ijr/codauda   rr/ w*  i/xVt  a. 

torib.,s  „,aiore„;  X':;^:,:'^ ^  -^"'^    -/^"    «I-ta- 
"""ga,  „o„  ad  Hippodam^e  vir^n-        ""'?'""""  ''"'*'  ^'^"«'«ai 
""»  "ndarum  amplVxum  de^tiS      ''"'"'^''  ^^'^  '"'  ««'i^a- 
w  .  V"""    '*"tera    Soplioclis    di-,m..    ;  ■.• 
Welckerus  ab  Oenomai  nra  p'i  1     r*'"'"    '^"1"^««    «^atuit 
argumentis  „ec  refelli  po^  "i  „ec     '  'i     •"'^'"""'l"'"')-  «""' 
^«m,  quod  ita  narratio L      eri li  n    H    "■''  '"^''''^'''  ''^  I>"'- 
qtiae  .uelius  agendo  spectat  ri  L        ''  '•^«'"^"•Passet  j.oeta, 
'lenter  igitur   eum   pu^oi^irj'    ""'""*  '"'.nstrari.   Pru- 
•1"'  Hippodamia   viia     extem    "  '"'"'.'^'^«'^  =»  Pelope  adven,. 
«t.tuit.     Per  AI^.,.tilum     J  .em    o/"'"'"""   '"^""   '''««•'^  con: 
ven.t  de  p.ioribus  procor^m  vn        "'•'"   '''"°''  c»'-antem   i„- 
e«m   corrupit.     Turd™     tZ  T"''  '"'"^  '•»"«">!■.;'"., 
c«i«s,  sic  tabula  J.uc  usq^e  ,„-o   "  t?   ".'?'"^^ '''"8'-*'««"«   ««t 
spectatores  „o„  tam  <J/1^o,'"2  '  ^^  ''"■''°  '"  ^^y''"'»  '"inae 
nsu  no„  potueruut  non  percellere  '^"'     '  '^"""'   ^""''''°   ^'1"« 

-'-?S;riti^^^^^^^^^^^^^  "'  ">a"^'-  eum  De,„o- 

njate  pnmo  loc.  habe.ido  Sophoc  k  .f '^V  Tr"'^'""™  '"  ''ra- 
ahorum  dramatuu.  proba?,n^  e,em,  Hr  ''"''''  '7'"^"  ^'••«^Pit- 
de„o„„nationeco„t,-aOdofred„mM?      '    ^'i''''-    ''«  fabuhirum 

Quo    lu    loco  Welckerus    n   ■,         n       '    ^       "^" 

errorem  a  Stobaeo  pro  Oenom!,n  "   ^'PPoda,uiae    noraen    per 

-rborum  „ec  no„  ie„te„  :rdUrslZ,""  'T"''^  ^'-''- 
8"b,   videbatur   J.   Vo-elius   in  Ifn  'l"a"'>am  perspicere 

Hippodaraiae  fragrae„rura"  lc  ^p""""'  ^'"^"'*'"  «'  »">' 
a  rehquis  differr:  gravit"ii  et  d,>,.iS'  \T''  Yl  ^«'"^"^ 
lile   doctus,   num   Sophocles   einrflm   f  k  ,'"''"  ''"''''^1  vir 

— ^  Oenoraaura  utique  satyricum  effiuxit 

;>  "f-  !■  1.  P.  353. 

')  i:  i: ;.°  12^'.  "•  ^^- 
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poeta  Hippodamiam  tragicam.  quam  ad  Colchiniarum  maxime 
compositionem  propter  argumentum  haud  dissimile  accessisse 
opinatus  est  Welckerus^)  sive  non  effinxit,  alium  mihi  quidem 
hi  versus  in  fabuUi  occupasse  videntur  locum,  atque  Welckerus 
iis  addixit.-)  Quis  enim  est  qui  credat,  Hippodamiam  Myr- 
tilum,  honiinem  perhdum  iureiurando  obstringere  voluisse,  ne 
eo  quod  nefario  suo  promisso  non  staret,  sed  Oenomao  fidum 
se  praeberet  aurigam  deorum  numina  offendtTet!  Quis  enim 
dis  gratior  esse  potest  viro.  dominum  suum  contra  insidias 
adiuvante?  Nec  melius  quadrant  versus  illi  in  Ribbeckii 
sententiam  ^)  qui  illud  iusiurandum  a  Myrtilo  Pelopi  impo- 
situm  fuisse  putat,  perductus  ut  videtur  Hygini  verbis,  qui 
Myrtilum  fide  a  Pelope  data  currum  iunxisse  narrat  (fab.  83). 
Quibus  commoveri  me  non  sino  ut  Sophocli  perversum  im- 
puteni  sensum.  In  tali  enim  pacto,  dis  maxime  invidioso 
omiiino  eorum  numen  testis  fieri  non  potuit.  Eeiectis  igitur 
his  virorum  doctorum  sententiis  Oenomao  attribuo  haec  verba, 
qui  certaminis  condicionibus  propositis  per  deos  barbarum 
iurare  iussit,  ne  in  ipso  certamine  contra  ius  ac  fas  faceret. 

Fabuhi  autem  satyrico  genere  tractata  Sophocles  non 
impediebatur,  quominus  in  Electrae  v.  504  sq.  Myrtili  necem 
causam  fuisse  Pelopidarum  miserrimae  sortis  gravissimis 
doleret  verbis.  Tenendum  enini  est  quae  de  heroibus  socco 
indutis  optime  admonuit  AVelckerus  ^) :  ,.Sie  selbst  in  Spass- 
macher  zu  verwandeln,  sie  zu  erniedrigen,  zu  parodieren  war 
keinesfalls  die  Absicht  des  Spiels,  da  es  vielmehr  seine  Grund- 
regel  hatte  in  dem  Gegensatz  des  massig  Ernsten  und  Wiir- 
digen  und  des  Satyrartigen,  des  Vornehmen  und  des  Gemeinen, 
des  Charakters  und  der  Niedrigkeit,  der  tieferen  Empfindung 
von  Gefahr,  Not  und  Grauen  und  des  grenzenlosen  Leicht- 
sinns  bei  einem  bloss  sinnlichen  Eindruck  aller  Wider- 
wartigkeiten." 

Quae  deinde  ex  Euripidis  dramate  quod  inscribitur 
Oenomaus  supersunt,  de  fabulae  argumento  non  multum  nos 
edocent.  Hac  autem  quam  melius  in  suos  usus  vertere  potuit 
poeta  qui  mulierum  amores  et  piissimas  Alcestidis,  et  maxime 
nefarias  Canaces  atque  Sthenoboeae  qua  vigebat  arte  in 
scaenam  produxit.  Quare  qualem  apud  posteros  Hippodamiam 
inveniemus  effictam,  Euripidis  ingenio  formatam  esse  arbi- 
tramur.  Videtur  autem  Euripides  eo  discrepasse  a  Sojdiocle, 
quod  ab  Oenomai   prologo   tragoediae  exordium  fecit.     Frag- 


')  1.  1.  p.  334. 
*)  1.  1.  p.  354. 
»)  1.  1.  p.  435. 


*)  Additan).  ad  trilog.  Aeschyl.  p.  328. 
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menti  enim   575  verba  recte  Welckenm  ni;         , 

quo  rex  et  suam  et  filiae  sorten,  »^^1-         P''"'"^"   t"'»"'*- 

Euripidi  a.Ii„dicavit.  l^n^Zt^^^lr nr"^  *^!^''«  «'»'' 
ipsum  rex,  qu,,,!  procorum  inf  L  ■  ""^"  ^"ie'.ur,  se 
redacta.  '         P'ocorum   tot  couaminH  ad  irritum  essent 

Fragmeuti  deinde  577  verba 

cmJ  ioTt  ya^  3i;  x(l,  ycazola,,'  idovr 

^'Mo^  diracra  y.ovrpCu  Jenil 

eum  Welcker   .,T"'  ^""  '"''  "^"  ^^^^ 

;le  certanunr  <  uSTJ^r^^n^''"';  P^"'^  '^"""'  ™«t'"n 
lacnmis  subleva uti.  Quod  1^^^!  '*'"*•  '*  q"erimoniis  et 
n.ot„m  miratus  es  vh  70^^17™,^  fn""  ^™';*"'"  ''""«  *"'"" 
non  plane  intellexisse  Shi  ide  ''"''^  '"  '^J^^^''  »^t"'-aH. 
adeo  scelesto  in  Pelopem  alre  t  '">  ^"^^  H.ppodamia  non 
Patren.  Myrtili  perfidia  ,Setur  ll  r^'  ''  "'  ''"'*"  ''^"'■">'> 
'u  eo  positam  fuisse  arhifr».  /  'nteritum  vocari.  Immo 
effingeret   et  in  L  d..„'pSSmr,;'*-'-  "'  «^"'l-niam 

'nflammatam,  et  ex  scelesto  M  rVi  i    l'"""""^^'"^"  '"""'•<■• 
praesentientem.*)  "      ''  ""'"  «'"nuium  oriri  malNm 

Versus  fr.  580 

'^  7f/«jffr«  ;r(.«W,^y  .T/.«-ff^A'  iuaoTav..  n^„    - 
non  tam  de  Oenomao.  quam  de  Pp)!      ?      '^^""' 
v.clet„r,  „t  excusaretur  dX  n„o  inr%^'""""''  '^''>*"«  ™'W 

Oenomao  autem .    Pekni  cprf»!  '"*'*"•"'  ^'"^t- 

respondit  iurenis  verba  qua^e  leS'„T'fr   ^7'.""''  ^'"P""^"" 

Haberous  icitur    arfio  ^    '''«^"'^"S  ir.  579. 

accuratius  disp£'  ^^l  TZm^T  ''^  '^"'^"^  ^'-  lo^o 
test.n.onia  ratione  duc  a  E„nS  ?r  ^'''^'''  """'"'^  ^'«^« 
op.nor  modum  procedentem  KmL-  nlT''''""'  '"  ''""•=  "* 
pert.ore8   fecit  de   oraculo     ex  m.T^      """'' 1""  ^P^^^^^^ntes 

m   matrimonium    duceret  'viu  ^Z^'^I  '!'"'  *!"'  '''''••""  '"'''"" 
tnstes  iUae  exclamationes  (£575        ''**   «'n>tte..da.     ir„de 


')  Graee.  ti.ag.  TI   p   G7". 

)  cf.  Rihbeck,  Kom:  t.ag.  p.  4.!3. 


«fiHvm'  lazt  yiy^ta^,,^  „'^;„ 
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difi]TolGiv  ur   lijcaida  y.aQ^ioto&at  ^im>. 
OQio  yag  olg  fdy  or/.  t(fvoav  adkiovg' 
7)00101  <3"  £10 ir  ovdlv  cvrvyeOTkQOvq' 
Aal  yaQ  Y.aAo)  yeyiare^  ex&iort]  vooogy 
ytav  av  yivcovrai  ovjifqovtg,  y.a/Mv  uiya, 
kvjcovOi  tov  (pvoaifTa  iti]  nrad-iooi  ti. 

vSed  in  fine  se  consolatus  est  commemorata  omnium  adhuc 
procorum  clade  equorumque  suorum  eximia  velocitate.  Seque- 
batur  deinde  Pelopis  adventus,  et  cum  regis  uxore  et  filia 
colloquium.  Ad  dolum  deinde  Myrtilus  perducitur.  Jam 
fraudis  atque  perfidiae  instructus  machinis  Pelops  Oenomao 
obviam  it.  Conveniunt  inter  utrumque  certaminis  condiciones. 
Sacris  deinde  factis  evebuntur,  dum  cliorus  in  scaena  remanens 
in  anxias  effunditur  lamentationes.  Simul  autem  cum  Pelopis 
in  scaenam  reditu  funestus  certaminis  exitus  spectatoribus  pate- 
factus  est. 

Quani  autem  Euripides  non  in  dramate  ipso  j^roducere 
potuit  Oenomai  et  Myrtili  necem,  in  aliis  tragoediis  (Hel. 
v.  38()  sq.  Or.  v.  S)88  sij.  1547  sq.)  spectatoribus  in  memoriam 
revocavit.  Et  novasse  hoc  in  certaminis  exitu  mihi  videtur, 
<piod  Oenomaum  e  curru  delapsum  a  Pelope  hasta  inter- 
fectum  esse  dixit  (Iph.  Taur.  v,  825)  cuni  apud  priores  ipso 
currus  fractu  Oenomaus  vitani  amisisse  videatur. 

Actum  fuisse  Euripidis  hoc  drama  una  cum  Chrysippo 
et  Phoenissis  Nausicrate  archonte  tradit  argumentum  quod 
truncatum  esse  dolemus  Phoenissarum:  Ijc)  Navor/.Qccvovg 
itoyorrog  SevTeQog  ErQt.ridr^g  '/aO^Jf/.e  dtdao/a'/.iav  jreQt  toviov 
/a)  yttQ  TavTa  o  Oivoitaog  /a)  XQrOf.r.iog  /at  oio^tTat.  Cuni 
autem  ilhid  arclumtis  nomen  manifesto  corruptum  sit,  aliis 
in  computationem  vocatis  testinioniis  Fridericus  Spiro  (De 
Euripidis  Phoenissis.  Diss.  iuaug.  Berol.  1884)  demonstrasse 
sibi  videtur,  Oenomaum  et  (yhrysii^i^uni  et  l^hoenissas  a.  a. 
Chr.  n.  410  secundum  praemium  ab  Atheniensibus  reportasse. 

Post  EuripichMu  autem  a  comoediarum  poetis  ludificanter 
detortam  esse  fabulam  demonstrant  quae  ex  Antiphanis^) 
comoedia  leguntur  excerpta  apud  Athenaeum,  Dei^mos.  IV, 
130e:  ojc()Te  /a)  Avrtrfavi]g  o  /toiKodto.rotog  Iv  Oivotidto  )]  IliKojct 
dta.catZiov  iipi^ 

Ti  d'  av  '^l^llh^veg  nt/QOTQdjceCoc 
(pvkXoTQioyEg  dQdouaVj  wcov 
TiTTaQCi  Xr]\fm  /Qia  iii/Q^  oljokov. 
7taQd  d'   r]ft€TiQOig  jCQoyijvoioiv  o/,ovg 


^)  De  Nicocharis,  Aristo])haiiis  acqualis  dramato,  quod  sub  titulo 
fertur  Ililoip  (cf.  Suidas.  s.  v.)  iiihil  servatum  est. 


^    26    -^ 

^ovg  iOTCTiov,  ig,  llacpovg,  agvag' 

To  TekevTalov  d*  o  iiayeiQog  okov 

Tegag  6jtTt]oag  ueycdot  ■iaGikel 

O^agitr^v  7i:aQex)^rf/.e  /.aui]/.ov. 
Et  his  quidem  versibus  Pelops  eandem  qiia  paler  interiit 
luxunam  ac  protervitatem  ostentans,  et  Oenomai  regis  liospi- 
tium  mcrepans   mendicum  Lydorum    gentis   vitam.    bonis    ac 
flivitiis  abundantem  magna  voce  efterre  videtur. 

Eubulus  deinde  eandem  fabulam  eodem  sub  titulo  trac- 
tavit,  ex  qua  servavit  Athenaeus  XV,  678  f.  haec  modo  verba 

^,  .    "  7  ~  '^^Q^fff^Q*^^S  y.vyloif.itvog 

LOGjceQ  y.vhardg  arerfavog 

quae  in  dramate  ipso  aut  de  rota  in  certamine  a  currus  axe 
delabente  aut  de  Oenomao  ipso  ex  curru  per  praeceps  deiecto 
narrata  esse  puto.  In  hunc  autem  currus  coHapsum  et  alias 
l!.ubuium  locatum  esse  suadent  apud  eundem  Athenaeum  III, 
108  d.  tradjta  ra  *|  Oq^ccvov  Ei^ioUov  laiiifkia 

iog  ev  vevavayrf/ev  Lcl  tov  TTjyavov 
o  &eoiaiv  ly^S^Qog 
MvQTiXog ' 

Comoediarum  autem  poetae  postremi  videntur  fuisse.  qui 
tabulam  ex  suo  mgenio  conformabant  et  immutabant,  quam 
tamen  illorum  immutationem  in  Oraecorum  animos  non  alte 
descendisse  arbitror.  -  Posteri  qui  totam  fabuhxm  ordine 
pertractabant,  cum  qui  per  occasionem  de  P(dope  res  profe- 
runt  omnibus  notas,  praetermittamus,  notitiam  suam  ex  com- 
pendus  hauserunt  mythologicis.  Etenim  primo  a.  Chr  n 
saecuh)  novum  atque  acerrimum  studium  Graecorum  poetis 
liistoriaeque  poeticae  navari  coepit,  quo  l\ictum  est  ut  plu- 
nma  ex  diversissimis  scriptoribus  componerentur  in  compen- 
«liis,  quae  deinde  magis  magisque  in  unam  atque  continuam 
quamvis  contusam  contaminabantur  narrationem. 

Et  hoc  fere  modo  compilavit  sine  dubio  Diodorus  Si- 
€ulus  )  quae  de  Pelope  et  Oenomao  Iv  y.ecpakaiotg  profert 
J51DL  Mist.  IV,  73  hoc  rerum  contextu:  Oenomaum,  Martis 
ex  Harpina  nymplia  tilium,  cum  de  vitae  exitu  consuleret 
Apollinem,  deus  ut  Hippodamiae,  unicae  filiae  nuptias  caveret 
admonuit.  Quare  Oenomaus  procis  curruum  certamina  ])ro- 
Jiosuit  cum  vitae  periculo  a  Pisa  usque  ad  Istlimum  Corin- 

^  ')  cf.  K.  Muellenhoff,  Antiquit.  German.  vol.  L  p.  4(>0-  Dass  Diodor 
em  Compilator  der  rohesten  Art  war,  der  in  se'iLi  BihliotLk  n^^^^ 
Auszuge  aus  yersehiedenen  Schriftstellern  zusammenstel  e  uncl  d  ese 
selten  mit  c^igenen,  leicht  erkennbaren  Zusatzen  odei  mit  E^nsc  faT- 
tungen  aus  anderen  Quellen  unterbrach,  kann  bei  einic.er  AXeik- 
samkeit  Keinem  entgeiien.  «^«"'o'^!  AuimeiK- 
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thiacum  taleni  in  modum:  dum  ipse  rex  immolat  Jovi*)  arie- 
teni  procus  quadrigis  evehitur.-)  Perfectis  autem  rebus  divinis, 
Myrtih)  scienter  equos,  velocitate  insignes "')  iucitante,  rex 
iuvenem  brevi  assecutus  hasta  j)erfodit.  Quam  sortis  atroci- 
tatem  ut  evitaret  Pelops  cum  Pisam  advenisset  et  Hippoda- 
miae  amore  inflammatus  esset,  Myrtihim  corrupit.  quo  factiim 
est,  ut  ille  primus  ad  Neptuni  in  Isthmo  aram  perveniret, 
Oenomaus  autem,  fata  iam  iam  impleta  ratus  mortem  sihi 
ipse  conscisceret,  quo  mortuo  Lydus  consecutus  est  et  puellae 
coniugium  et  regnum,  auctisque  subinde  opibus  Peloponneso 
dedit  nomen. 

Qua  in  narratione  offendunt  nonnulla.  Frustra  enim 
quaerimus  (luonam  praemio  corruptus  fuerit  Myrtilus,  nisi 
verhuni  (fi}dQeiv  communi  sensu  de  j^ecuniae  largitione  acci- 
pere  vis,  quoque  dolo  Peh)pi  potestatem  fecerit  certaminis 
sustinendi.  Quod  cpiidem  ita  comparatum  tuisse  videtur,  ut 
Oenonuius,  cum  aurigae  perhdiam  non  pcrsi^iceret ,  se  ex 
deorum  vohmtate  iusto  certaminc  victum  esse  putaret.  Cui 
si  a(hlis,  quod  Pelopis  in  subicienda  Peloponneso  effertur 
virtus  ac  fortuna,  hiudantur^iue  diligentissime  dii,  (lui  alicuius 
momenti  sunt  in  fabula,  veri  simile  videtur  esse,  a  Diodoro 
tradi  eam  talem,  qualem  fere  Jovis  Olympii  vel  Neptuni  per 
Isthmum  sacerdotes  ([uaerentibus  enarrare  poterant,  qui  vide- 
licet  Myrtili  corruptelam  atque  dohim  quam  brevissime  com- 
memorabant.  ^) 

Cum  autem  Graeci  Pelopem  plerum(][ue  advenam  putarent, 
(luid  mirum,  illos  patrio  regno  eum  exi^ulsum  et  cum  magno 
exercitu  et  pateruis  divitiis  ex  Asia  in  Graeciam  transvectum 
tinxiise.  Quam  sententiam.  ([uoniam  ipsi  Tliucydidi  (1,  9) 
probata  fuit.  pro  explorata  habuerunt  posteri,  ([ui  heroum 
faliulis  in  historiae  res  gestas  convertendis  optimum  nimirum 
iugenii  acuminis  speeimen  praebere  sibi  videbantur,  cuius  rei 
inferiorum    historicorum    testimonia    exstant  Nicolai  Danias- 


')  Accuiatius  Paus.  V,  14,  G  dieit  Jd^lQUAii,  qui  idein  a  Phi- 
h)str.  iuii.  im.  0  noiuiuatur  jlQiig.  Nec  iurc  ofiendisse  puto  Jiitsche- 
liuiu  iu  hane  iioininum  ditrerentiam  (Ann.  iVAV  Inst.  vol.  XII,  p.  182). 

^)  cf,  Schol.  Pind.  (jl.  1,  114:    rvj    idv    uvrjaTijQt    Ididov    /CQOt]- 

yeiad^at  tov  dQoiiov. 

^  cf.  Hygin.  fab.  «4:  A<iuiiono  velociores. 

*)  Attamen  adeo  noii  cum  viro  iloctissimo  Cr.  Loeschkio  (Die  ost- 
liche  Giel)elgTuppe  am  Zeustempel  zu  Olympia.  Dorpat.  1885.  p.  14.) 
Olympiae  exefifetas  de  Myrtili  scelere  prorsus  taeuisse  arbitror,  ut  iu 
ipso  Paeouii  opere  illud  indicatum  esse  intellegam.  Qua  de  re  alio 
loeo  uecuratius  erit  dicendum. 
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patre  ab  Ilo  re^e  e  Pa,  M,       -^    ^^'  "•  '^)-    Tantali  filium 
Graeciam  tran^^Ll^P.tfeTdit  "^"'"'    ^^   *--   '"^   - 

nem  redactae  sunt  haec^Sscum  T '"'"""' '"«'•"'"«rdi- 
Graeciam  proficiscitur  (c  33n    hk"     .^^«'"'"t"  ex  Pl,rygia  m 

dram  et  Thaiumas  urbt  B^othe  rp,"'" "  r'"''*'-"  ^' ^''^^- 
Amphionicuminmatrimon^^n   j        .l"*"'''s   «ondit,   nuaw 
rem  tradit  (c.  360  "deinl  Boeotinfr''^ ""j"'"'  ^«^"Pi^  ««"0" 
Phthiotidecomitantibusrc  Sfi^Sl  "  q^-busdam  et  Achaeis  ex 
quod  deinde  post  PelopeL  et  «l^  "^ ^ 

rex  occupavisse  dicitur  fc  356?  oLT       "*'  P*''"'^''^'  Salmoneus 
etiam  Elide  regnasse  recentfor„m  auoT^^r'"™  ''  Salmoneum 
In   Dionysii    deinde    H «^     "  *^*''" "''^^«se (c. 356) 
'-.V,  c.  17  ab   Hercule    Lho^orer^rr^^^'^    ^^''haeoi: 
virorum   equorumque  certamin^bn«^  11  ^T'    ^"'''   ^"nebres 
In  Apollodori  auTem  cuiu,  v,?l     "^  r^'   "'^^  traduntur. 
qnam   conscriptam   esse   a  grammaticf  n'''',""''  ^'''""tl^ecae, 
Chr.  n.  saeculi  demonstravit  C    R^L  .  *'?'''J'"  «««""di  pos 
1-2,  traditum  lecim,,»  «JtT     ^-  Kobertiis  *).  libro  III    c  10 

gravidam  peSe  Lrcum  Tul^^"""'*' "™'  ex  Neptuno 
Bam  in  Pelojem,  Ne/tunT  deEs '''v'^i  cum  Steropae  pr^pen- 
qum  ignotam  ex  artif  monumentT.'  ^'"'"^^«n''  quam  cetero- 
Parte  possit  explicare  memS.  .'"«^'^?^'^^^  «>"»  videor,  ex 
add.mus  quod  ex  integrruTarbitror%^"ti"  P"**^'"  Cui 
cerpsu  Tzetzes  ad  Lycophr  v  158  m  ''"^"''"^^  ^P''^  «" 
aon  ex  Sterope  sed  ex  Eurythoa  Dan^-  T*'*'"'*'"  ^•'"«™''»'> 

Quae    antem  JoannesT/e^t»    ,',*''!*  '"'^'^m  ^sse. 
saeculo  integra  adhuc  legerat  nn2o  "''f;'''""    P°^  Chr.  n. 
ut  illa   quoque  Bibliothfcae   r^,    i^  7*  '^'  ""*"^'*  «unt,  ita 
enarrata  erat  fabula.     Etenim    am"'^"'"^.''    ^"  1"'-^  ^«lopis 
ApoIIod.  p.  3.50  censuit     scSore^  ^7"""   '"    "''««"^-   'n 
Troianum  initium  sumpsisse  V  pT  •  .**   «narrandum  bellum 
sententia  optime  probafa  est  exc^^Sln"'"   ''f ^T^-     Q«-^ 
vintr  ?."'•'»  doctissimo  WaSo  in  v'f-  ^P''»»''»^  Bi- 
vento.'*)    Ex  quo  apparet     .>^  R?m    .      ^^^'cano   nuper  in- 


OQ,        

de  singulis  tum  demuni  disputari  poterit.  cum  publici  iuris 
factum  fuerit  excerptum  hoc  Vaticanum,  acquiescendum  es; 
in  AVagneri  sententia,  a  Tzetza  in  scholiis  ad  Lycophronem 
et  alias    et  in  hac  fabula  Apollodorum  quam   accuratissime 

esse  exscriptum. 

Quae  autem  Tzetzes  in  his  scholiis  de  quorum  indole 
in  universum  diserte  et  diligenter  egit  M.  Scheerius  in  Mus. 
Bhen.  nov.  ser.  vol.  XXXIV,  p.  272  sq.  442  sq.  de  hac  fabula  pro- 
fert  ad  versus  imprimis  156,  157  sunt  haec :  Oenomaus,  Hypero- 
chi  et  Steropae,  Atlantis  tiliae  filius,  oraculum  accepit,  ex  quo 
per  Hippodamiae,  ex  Eurythoa  Danai  iilia  procum  vita  pri- 
vari  ipsi  destinatum  fuit.  Quam  sortem  ut  effugeret,  scelesto 
simul  in  suam  ipsius  iiliam  amore  correptus,  procis  curruum 
proposuit  certamen  ita  institutum,  ut  quos  insecutus  caperet, 
hasta  interiiceret.  Proci  autem  non  soli  sed  una  cum  Hippo- 
damia  evehi  debebant.  Et  ipse  quidem  Myrtilus  valde  amavit 
virginem,  sed  Oenomai  crudelitatem  metuens  certamen  cum 
illo  inire  non  ausus  est.  Cum  vero  pulcherrimus  ille  Lydus 
peteret  virginem,  haec  ipsa,  mutuo  in  Pelopem  amore  incensa, 
Myrtilum  corrupit  ad  dolum  pro  quo  Pelops  aurigae  Hippo- 
damiam  per  unam  noctem  cessurum  se  esse  promisit.  Quo 
pretio  perductus  auriga  aut  cereos  axi  iniecisse  clavos  aut 
illos  omnino  removisse  traditur.  Victus  deinde  Oenomaus  a 
Pelope  trucidatus,  Myrtilus  autem  fraude  sua  miserrime 
fructus  est.  Cum  enim,  Pelopem  in  patriam  reducens,  Hippo- 
damiae,  aquandi  causa  a  Pel(»pe  in  curru  soli  relictae,  vim 
inferre  pararet,  a  Pelope  redeunte  in  ipso  stupro  deprensus 
et  in  mare  deiectus  est. 

Magis  etiam  ad  hominum  deridendam  propter  amorem 
insaniam  hac  fabula  usus  est  Lucianus.  Qui  cum  in  Chari- 
demi  c.  XIX  id  praesertim  agat,  ut  pulchritudinis,  quae 
omnes  pelliciat,  vim  quam  maxime  efferat,  Apollinem  vatem 
Cupidini  posthabere  non  respuit.  Non  enim  ex  deorum  ora- 
culo,  sed  solum  propter  scelestum  in  suam  ipsius  filiam  amorem 
Oenomaum  eam  in  matrimonium  dare  nemini  voluisse.  Ne 
autem  hominum  conviciis  peteretur,  instituisse,  ut  currus  cer- 
tamen,  quo  omnes  praestabat,  inirent  Hippodamiae  proci, 
quibus,  ut  virginis  pulchritudinem  magis  quam  equorum  velo- 
citatem  observarent,  una  cum  Hippodamia  evehi  necesse 
fuisset.  Superatos  auteni  et  regis  crudelitatem  metuentes, 
et  dolentes  amissas  Hippodamiae  nuptias  manus  sibi  ipsos 
intulisse.  Quod  tredecim  procos  passos  esse  perhibet,  donec 
dei  commiserati  et  virginem  et  qui  novus  certamen  subiturus 
esset  Pelopem,  iuveni  currum  praestantissimum  et  equos  do- 
nassent  immortales.  Quorum  velocitate  Hippodamiam  illum 
assecutum  esse,  regem  vero,  cursu  exacto  interfecisse. 


!l 


TVlir- 


—     30     — 

• 

Pi-aetere.i   strictim  coniinenioratimi  Ipgimus  ai^nd  Lucia- 
num  i-elopeni  mactatum  et  e.vin<le  unjero  eburneo  praedituni 
(de  saltat  c.  54).  Neptuni  in  adolescentulum  amoreni  ( Charid 
c.  J).  Jr-elopis  m  Olympo  cum  dis  convictiim  ((•jiarid,  c.  7). 

Ad  lal.ulam  vulsarem.  ex  parte  per  siiisulas  modo  resiones 
«otamreducitnosPausanias.  cum  et  .p,ae  ex  scriptiscom- 
pendiis  didicerat,  .piae.pie  propria  tradel.ant  .le  Peloi.e  im- 
pnmis  hlei.  .|.ien.  illi  tantoi.ere  i.r.iep.mel.ant  ceteris  lieroibus 
quantop..io  inter  ,leos  .lovem  (\.  lo.  1)  .liligenter  perscrii 
beret  m  E  lacis.  Et  primiin,  .luiden,  ul.i  ..narrat  libulam 
ipsam.  ,1,  lib,..,  nctavo  c.  14.  1(.  s,[.  a,  veil.is  lolro,'  'Equov 
.iutdu  u,u,  -t//t.///»r/.f;'o,o-„'"/v/./.,,,fc  us(|ue  ad  }m<).i  iync 
ruo^  tantoper,.  cini  T/,..t/ae  ,..x  Ap..llodori  Bil.liothecae  narra- 
tione  consentit,  uf  c.ni.^ere  lic^at  Paus...nia,n  ex  .'odem  fonte 
sua  l.aus.sse,  li,v..l,i  a.iteni  vi.letur  in  auctorem  cun,  refutet 
eos  .jiii  jrvrtoun,  mare  a  .Ar.vrtilo  .leiiominatum  ess..  ..pinantiir 
quam  opm.onein  ,..xl,il„.t  T/...ti!es  «d  T.vcoplironen,  v    ]54 

t^uod  .l.Miide  (Jei,o,naum  ^lartis  Klium  nominat  (V.  1.  6) 
tacit    AuJu    ,tu„^Hi   ,f    •.«,/,;„,„„,  ;,„;    ,„-„,    ,,„;;,-„    .^.,^;   > 

Ueli.jua  «luae  .le  iabula  protert.  pa,tiin  ex  ore  e.xegeta- 
lum  01.vn,p,orui„  v.-l  Eleorun,  si„.er.lotui„.  pa.-tim  e.x  aliorum 
•llms  regionis  .lf.sc,.iptio„ibus  f,„,,l,.s  bau.l  paucas  e.xstitisse 
ce„seo  comperta  hal.uit.  Et  Oillam  .,ui.lem  Pelopis  aurigae 
nome,j    f^,,sse    P,,„sania..    ,'.    ,'^-,,,,„;,    ^V,„-,«,   f,   }„   'oM^^aa 

Oenoniaui,,  Mar  ,s  hhum  f,.,it.  r.-ge,„  Al.xionis  filiunr  nomi- 
nasse  vuletnr  fV.  1.  (i).  Hunc  autem  Alxionen,.  cum  i.lem 
teie  s.g„,f,car,.  ,v,.leat,ii.  at.Mi..  .V/.««V^.  vel  ^//.tiu,ojo  Th.  Pa- 
notka  anti.juum  Inisse  Mai.fis  cognomen  censuit.  Elei  .lein.le 
i.o„,matini  aDeruntur  tpst,.s  .le  .l..ve  Areo  al.  Oenoma..  ante 
nW     i'"  ^•■'r^ '■"''"  (V,  14.  (i).  de  Mercurio.  cui  P,.l..ps  ad 

fcel  Vv  ,"-fT  iri'*"'"  ^'>''"*'''  «'"  ""»•*''"'  primus  saca 
f«vo,l*  ^J",       '■  ''"  ^''""'■'■'^  •'"■'"■  <^i"'"'--'t"r  Cvdonia.  cuius 

S7Vl1ri;r''"'''"''  '"''-''  '*""""'■■"""  ^"-'«-^  '"'- 
...vJt^w  '^'^'''■""',  '.'t  I^lili-v^ioi-nm  .leii„le  narrationibus  com- 
Em  Mvlti*"'"  '•"^^'^  *>™«>"'"  ""'♦'■«"'  ^^'-  2-^-6).  Pheneatae 
ets^,e^r  /"?"';  ^^'tt''  '"  ^•''■'■^'"'  ^'«'t«n'-  ''^  e-^cepisse 
inferilf    N  t'  ^^"^'  ^^'  ">•   ^■"'  ^"""'^«  instituLnt 

onW.  !?■"";  "'''^T"^  ^^'  ^"'  •'«I)-  Achaei  enim  .  ui 
ongmen.  ducel.ant  a  Pelope  Aeti..  duce  Troezena  occupave- 
i^^nt^u.  brevi  sumniam  rerum  a.lepti.  in  litore  quod  e.x  ad- 

')  cf.  acl.  annd  Borol.  u.  1858,  ii.  U,  iiot.  14. 
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verso  situm  est  Sphaeriae  insulae,    cui  postea  Sacrae  (7^?,^) 

i.nn',,.,.    indiderunt,    curruum   certamina   instituebant.  )     Viuo 

tu...   esle   existimo,   ut  propria,n  sibi  de  Pelope  lingerent 

fabulam  Troezenii.    Quin  etiam  avr,Q  Aiyv^itio?,  magus  vide- 

icet    quales  iUis  temporibus  totius  Romanorum  .mper.i  fines 

perag,^vbant,  Pausanian.  de  Taraxippo  Olympxo  "arrat.uncula 

.neravit     ouan.   ille  perscr.bere  non  dubitavit  (VI,  20,  1»). 

Pelone.n'  enim  venenum  ali.j.iod,  ab  Amphione  Thebano  accep- 

tum     in  stadio   defodisse  Aegyjitius  ille   fabulatiis   est,    quo 

et  Oenou.ai  et  alioru.n  deinceps  equi  fuissent  perturbati.  Tamen 

uon  prorsus  fidem  habet  periegeta  huic  nugaton,  sed  TaQa^- 

mnoc  ei  Neiituni  Equestris  cognomen  videtur  esse.-) 

Quae  autem  teste  omisso  de  fabula  exh.bet  ad.ecto  mero 
vocabulo  Uyovcv  (VI,  20,  8;  V,  22,  1)  vel  Uy^  (^^'S' ^,^; 
V    13   1)  vel  (faoiv  f VI,  21,  9)  plerumque  ad  Eleorum  labulas 
referenda  videntur.    Qui  Pausaniae  narrabant,  procorum  cor- 
pora  ab  Oenomao  in  uno  eodemque  loco  esse  mfossa     Pe  o- 
pem  auten.  illis  postea  exstruxisse  sepulcrum  (VI,  21,  9)  quin 
etiam  Myrtilo  «W/f/^/or  fecisse,  ubi  ad  placandas  eius  ma,nes 
inferias  illi  institueret  (VI,  20,  17).    Nec  nori  Hippodamiam 
propter   scelestas  cum  Pelope   nuptias  Junoni   pnmam  insti- 
tuisse  duodecim  virginum  cursus   certamen  (V,  10,  4)»  >l"ani 
eandem  postea,  a  Pelope  Chrysippi  necis  accusatam,  Mideam 
in    urbem    Argolicam    fugisse.     Eleos    autem    a    deo    mssos 
Hippodamiae   ossa   iterum  Olympiam   reportasse   (VI,  m,    j- 
Et  Pelot.i   quidem  defuncto  Herculem  et   delubrum   esse  di- 
mensum.  et  immolasse,  quae  facere  pergerent  quotannis  qui- 
cunque    Eleorum    magistratus    obtinerent    (V,  13.  12).     ^um 
autem  Graecorum  Troiam  proficiscentium  vates  pronuntiassent, 
nisi  Herculis  arcu  Pelopisque  ossibus  arcessit.s  Priami  urbem 
non   ,,osse   expugnari.   illa  ex  Elide  in  Asiam  transportata 
esse,   sed  in   reditu,   uave  ad  Euboeam  insulam  nautragium 
faciente  in  mare  esse  demersa  (V,  13.  4). 

Quibus  propositis   argumentis  Pausaniam  fabuiae  partes 

uudique  collegisse  apparet.  j  x  x».^ 

Dei..de  j^raeter  Quintum  Smyrnaeum,  qui  laudat^^: 
loi,is  aurigandi  artem  currusque  illius  celentateni  (iV,5-ibsq.) 
hic  a£fere..dus  est  Nonnus,  quem  totam  fabulam  cognitam 
habuisse  videmus.  Dicit  enim  in  Dionys.acis  de  Pelope  in 
Sipvlo  a  patre  dis  mactato,  cuius  umerum  a  Cerere  comesum 
Juimiter  refecit  eburneum,  puerumque  ad  vitam  revocavit 
(XVIII,  24  sq.).  Cuius  amore  Neptunus  correptus  ad  aureum 
lovis  doraum  adolescentem  rapuit,  postea  autem  ei 

')  cf.  E.  Curtius,  Pcloponn.  II.  p.  433.  . 

'    Ut  multos  alios,  ita  etiam  hunc  teetcin  a  Pausania  fictum  csse 
arbitratui..  A.  KalkmanD,  Paus.  d.  Pei-ieget.  Berl.  IHBb.  p.  a. 
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Mitaatv  u(iqo-/ov  aQfia,  ■/aiioatokor  'imiodafitir,-^  (XI.  271  sq.). 
Et  Oenomaus  eadem  qua  Lyciiigus,  Edonornm  rex.  cru- 
^i  •'i  J**""^"'  Piocornm,  hasta  occissorum.  capita  postibus 
aJtixit,  faliae  autem  nuptias  (lenegnvit,  donec  Tantalides,  super 
aequora  cnrru  advectns.  cum  rege  certamen  iniit.  (XX,  152  sq  ) 
Myrtilus  enim,  et  nnseric.rdia  et  amore  Hij)j)odamiae  impulsus, 

>"!'<M   nfJaui^  a/iuTi/ior  a^ora  y.igi', 
fecit  ut  Oenomaus  vinceretur  (XX  160  sq.  XXXVII,  340  sq.). 
Hunc  atiteni  aurigani  inter  sidora  j)rope  Toucrum  i^ositum 
esse  exhibot  Catast.  I.  XXXIII,  v.  -ii/^  sq. 

i;t+J*''n"'"'''""",'    '!''""''"'    tostimoninni  de   Pelopis   fabula 
attens   &raec.s    nhor.us   conso.-ij.tnn,  logi,n„s    i,,  Eudociae 
quod  tertur-\  lohino  (od  Villoison.  Von.  17S1)  j,.  .'{14  et  p  339 
quod  oj)ns  a  lalsario  .juodam.  .mi  nomen  fuisset  Constantiiius 

Wri^dlwrr  T  .^■■"7'".  ■•\'\'I  co,nj,il.-,tnn,  fuisse  censent 
vm  (lott,.  ;  Do  cums  lontibus  cum  inquireret  1{.  Nitzschius=) 
non  v,d.t  qnae  do  Oe„o,„a(,  ot  do  Peloj)e  narrantur  tantopere 
eonsent.ro  cu,.,  soholiis  ad  Aj.ollonii  Rhodii  A.gonautica;  ut 
dubiun,  osse  non  j)ossit  quin  con.j.ih.tor  nut  scholiastan.  aut 
eunden.  cu.n  ,  lo  au.to.o...  exsciipserit.  Na.rat  autem  (p.  314) 
(Jenonmum,  Ha.j.inao  vol  Eu.Tthoae  a  Marte  filium,  oraculo 
l^ermotum  certa.,.o..  illud  i.,stituisso.  Post  tredecim .  vel  ut 
aii.  tra.^Brent.  (inin.ioci...  j.roco.-nm.  quorun.  nomina  atleru.itur 
nece,n  H.j.j.od.-im.a.n  ipsa.n,  Poloj.is  an.o.e  inHammatam 
M^  t.lnn.  .•or.„j„sso.  Et  Oe.,on.a„..,  cnrru  fracto  ..ecatum 
esse,  il.jii.oda.ii.ai.i  aiito...   P.>lopi  ...ipsisse. 

Quae  doi,„lo  de  Pol(,j,o  tradit  (p.  332)  haec  sunt :  Pelops 
a  lantalo.  dado.ii  ab  Ilo  timento.  cum  magnis  divitiis  in 
Ixraecia.i.  n.issns  est.  ox  .,ua  tnm  demnni  in  j')atriam  rediret, 
cuiii  j,atrem  yicisso  audivisset.  Qno  factnm  esse.  ut  Pelops 
Oenomao  .lev.cto.  Hij.j.odan.iam  in  matrimonium  ducei^et  et 
terram  ocCTj.arot.  .j.,a.i..  cu.„  antoa  Aj.ia  no.ninata  esset, 
a  se  ipso  nom.narot  Polojionnesum.  Esse  autem,  (jui  hanc 
fabulam  ro.c.o.itos  Peloj.en. .  nave  in  G.-aeciam  transvectum, 
cum  rapta  v.rgino  anfngisse  j.erl.iboront,  ex  .juo  raptu  tota 
fabula  or.g,ne.n  cepisset.  His  addita  legitur  fabula  de  Pelope 
a  patre  mactato.  Quod  sacriticium  dis  piissimum  atque 
justissimum  visum  est.  Quare  puerum  eburneo  umero  ornatum 
ad  vitam  revocabant.  =)  Unde  omnes  Pelopidae  in  posterum 
umero  tuerunt  insignes.  ' 


')  cf.  Hcimos  vol.  XVII.  i,.  177—192. 

I  ■     "^  ef-  Quaestioiium  Eudocianarum  capita  .niat.ior. 
Lips.  a.  186S.  *         ' 

")  cf.  Scliol.  Veiiet.  A.  ad  II.  II.  v.  lo4. 


Di.ss. 


inaug. 
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Postrenio  commemorat  Eudocia  oraculum  illud,  ex  quo 
ad  expugnandam  Troiam  Graecis  opus  erat  Pelopis  ossibus. 

Prolatis  his  certorum  auctorum  testimoniis  gravioribus 
restant  quae  de  Pelope  in  scholiis  imprimis  Homericis  et 
Euripideis^  narrantur.  Cum  autem  schohastae  ex  iisdem 
compendiis  mythologicis  doctrinam  suam  repeterent,  quibus 
recentiorum  temporum  scriptores  omnes  usos  esse  intelleximus, 
ueque  quas  ipsorum  cogitationes  fabulae  inculcant  memoratu 
dignae  nobis  videantur,  his  nostro  iure  omissis  quaeramus 


IL 

Fabula  quomodo  a  scriptoribus  Latinis  sit  tractata. 

Eomanorum  primus,  quantum  scio,  atque  unus  totam 
fabuhim  tractavit  Lucius  x^ccius.  Cuius  tragoediae  quae 
inscribitur  Oenomaus  fragmenta  Welckero  maxime  cum 
Sophoclis  dramate  comparari  posse  videbantur.-)  Quae  sen- 
tentia,  cum  eam  ex  ipsis  utriusque  fragmentis  minime  con- 
iirmari  monuerint  Kibbeckius=')  et  Vogelius^),  iam  eo  refutatur 
quod  Sophoclis  „Oenomaus"  drama  satyricum  videtur  fuisse, 
de  eiusdem  poetae  ^Hippodamia^^  autem  certi  quidquam 
statui  omnino  non  potest.  Sed  etiam  Euripidis  vestigia  Accms 
non  ita  diligenter,  legisse  videtur,  ut  alterius  fragmentis  ad 
restituendam  vel  Graecara  vel  Homanam  tragoediam  lure  nobis 
uti  liceat.'^)  Inquiramus  autem  paullo  accuratius  in  Accii 
fragmenta,  cum  de  nonnullis  viros  doctos  non  recte  sensisse 

putemus.  ,  .      ^.       .       rx 

Et  primum  quidem  miror,  Ribbeckmm^)  putare  Oenomai 
uxorem  in  tragoediae  prologo  fabulam  de  oraculo  et  procorum 
certaminibus  adhuc  factis  enarrasse.  Nullis  enim  argumentis 
demonstrari  potest,  Steropen  hanc  egisse  partem.  Immo  m 
eo  consensisse  mihi  videtur  Accii  tragoedia  cum  Euripidis, 
quod  in  utraque  primus  Oenomaus  in  scaenam  prodiit,  et  res 
adhuc  gestas  enarravit.  Questus  autem  est  hoc  m  prologo 
rex ,  sese ,  tot  interfectis  adolescentibus  non  tamen  timoris 
expertem  vivere.  ne  novus  Hippodamiae  pulchritudme  alli- 
ceretur  procus.     Etenim  exclamat  (fr.  VIII)') 


»)  cf.  Schol.  Or.  V.  981.  990. 

2)  cf.  1.  1.  p.  357  sq. 

3)  cf.  1.  1.  p.  431  sq.  p.  441. 

*)  1.  l.  p.  128.  ^^^^ 

•')  cf  Touffeliiim  in  indic.  loct.  Tubing.  a.  1858.  p.  db. 

«)  cf.  1.  1.  p.  435.  430. 

')  utor  Ribbeckii  Scaenic.  Romau.  poes.  fragm.  editione  altera. 
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„Queiiicum(|iie  institeram  grummum  aut  praecisum  iuguiii'' 
seniper  de  novo  cum  alio  j)rocorum  milii  erat  decertandum ! 
De  liis  deinde  fr.  VII  versibus 

Saxum  id  facit  angustitatem,  et  sub  eo  saxo  exuberans 

Scatebra  fluviae  radit  rupem 
doctissimorum  virorum  sententiae  valde  differunt.  Et  Wel- 
ckerus  quidem^)  lioc  loco  nisus  exisse  L.  Accii  tragoediam 
in  enarranda  Myrtili  morte  putavit.  quem  de  Geraesti  pro- 
munturii  scopulis  in  iluctus  detrusum  fuisse  post  certamen 
i>er  nuntium  spectatoribus  poeta  enarrasset.  Ciii  sententiae. 
cum  prinio  obtutu  planissima  videatur  esse.  tamen  graviora 
quaedani  obstant.  Dubito  enim .  num  eo  usque  ab  Accio 
producta  fuerit  fabula,  ut  in  illa  de  Myrtili  nece  quamvis 
strictim  posset  agi.  Accedit  (luod  Eomani  ipsi  longe  aliam 
sententiam  in  illis  versibus  invenisse  videntur.  Papirius 
Paetus  enini  Ciceronem  amicum  bis  verbis  Oenomai  admonere 
studuit.  ut  ab  adversariorum  invidia  ac  macbinationibus 
caveret  (ep.  ad  fam.  IX.  16,4.  10.7.). 

Quare  cum  translate  ab  Accio  verlia  ilhi  sint  dicta, 
neque  de  loco  (|uo  periit  Myrtilus  possint  intellegi,  Eibbeckius 
Oenomaum  his  versibus  questum  esse  censet ,  omnes  ipsi  et 
invidere  et  insidiari,  quemadmodum  maris  fluctus  rui^em 
undiipie  arroderent.  dum  in  mare  concideret.-)  lam  autem 
baec  verba  non  regis  colloquio  cum  Pelope  vel  cum  alio 
quodam  ut  Eibbeckius.  sed  dramatis  prologo  inserere  rectius 
duco. 

His  Oenomai  bimentationibus  tinem  fecisse  videtur  Pelo})S 
adveniens,  cui  de  Pisae  rege  sciscitanti  Oenomaus  ipse 
respondit  (fr.  III.)  ' 

praesto  etiam  adsum. 
Exprome  quid  fers:  nam  te  b)ngo  iterc  cerno  vadere. 

Quae  verba  cum  Welckerus  a  choro  ad  nuntium  j^ost 
certaminis  exitum  Pisam  redeuntem  dicta  esse  censeat^)  errare 
mihi  videtur.  Quis  enim  credat,  nuntium  illum  a  choro 
suspenso  et  summa  certaminis  exspectatione  intento  tali  modo 
posse  interrogari?  Ribbeckius  autem  de  hoc  loco  iudicium 
ferre  dubitavit.  ^) 

Sed  videntur  mihi  haec  verba  ab  Oenomao  rege  ad 
Pelopem  dicta  esse,  quem  propter  barbarum  imprimis  vestitum 
ex  alia  terra  longo  itinere  profectum  esse  rex  coniecit. 


r 


')  cf.  I.  1.  p.  356. 

-)  cf.  Rom.  trag.  j).  437. 

^)  cf.  1.  1.  p.  357. 

*)  cf.  1.  1.  p.  44<:>. 


Res])ondit  Pelops  orationc  ex  qua  servatum  puto  fr.  IV 
Coniugium  Pisis  petere,  ad  te  itiner  tendere. 

Deinde,  cum  rex  nequicpiam  Pelopi  certamen  dissuasisset 
coUoquendi  Hnem  fecisse  potest  hoc  fere  versu  (fr.  IX.) 
Atque  hanc  i^ostremo  solis  usuram  cape. 

Ministris  autem  inq)erat,  ut  j^er  urbem  propter  sacra,  ante 
certamen  pericuh)sum  facienda,  silentium  faciant,  et  a  deorum 
numinibus  prosperum  eventum  preci})us  efflagitent.   (fr.  X.)  ^) 

Interim  Pelops  cum  Hippodamia,  matre  scilicet  praesente, 
colloquitur.  Et  vakle  (juidem  se  i^erterritum  esse  confitetur 
occisorum  procorum  capitibus  super  regiae  domus  valvas 
defixis.     Etenim 

Horrida  honestitudo  Europae  principum  prinio  ex  loco  (fr.  Y) 
eum  admonet.  ut  qua  possit  ratione  miseram  eorum  sortem 
effugiat. 

Quare  Myrtihira  corrumpere  instituunt. 

Sacertotis  verba  fortasse  sunt  illa  (fr.  II) 
atque  ea  coniectura  auguro 

cum  ex  hostiis  cernat,  certamen  regi  fore  funestum. 

Dicendum  deinde  est  de  fragmenti  primi  versibus  his 

Forte  ante  auroram.  radiorum  ardentum  indicem 

Cum  [ej  somno  in  segetem  agrestis  cornutos  cient, 

Ut  rorulentas  terras  ferro  rubidas 

Proscindant  glebas  quae  arvo  ex  molli  excitent.-) 

Servata  autem  primi  versus  codicum  scriptura  ,,Fer  te** 
Welckerus  (1.  L  p.  355)  illis  verbis  in  certamine  ipso  Pelopem 
ab  Hippodaniia  ad  summam  incitatum  fuisse  festinationem 
opinatur. 

Sed  etiam  si  ex  primo  fortasse  versu  festinationis  ad- 
hortatio  audiri  ])ossit,  tamen  qui  sequuntur  versus  hiculen- 
tissime  demonstrant.  poetam  omnino  non  de  celerrima  deorum 
nuntio  cogitasse,  sed  modo  de  eo  diei  tempore  quo  agricolae 
ad  opus  se  accingere  consueverunt.  Quam  temporis  inatutini 
signiticationem  ita  interpretatur  Ribbeckius  ^)  ut  putet,  illo 
tempore  ,.cum  somnia  vera"  Oenomaum  somniasse,  vitae  peri- 
cuhim   sibi  a  hliae  proco  imminere,  quod  somnium  in  scaena 

0  cf.  1.  1.  p.  354. 

-)  A^^oiba  mendis  inquiiiata,  quas  quomodo  corrigere  studuerint 
yiri  docti  siug-ulatim  reconseas  in  Hihbeckii  adnotatione  critica.  Et 
ni  primo  versu  codd.  „Fer  te'  iam  Adrian.  Turnebus  ( Advers.  XXIX,  2) 
et  Justus  I.ij)sius  (Ant.  Lect.  IV,  22)  emendarunt  in  ,.Forte'-.  Tertii 
autem  versus  mutilatum  corruptumque  ,.fidas'  supplevi  et  emendavi 
in  ,.rubida6-  (juod  milii  de  glebarum  colore,  modo  arati-o  proscissa- 
rum  oj.time  dici  posse  videtur. 

^)  cf.  Roni.  trag.  p.  437. 
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njirrare  incipiat  a  versibiis  modo  propositis.  Sed  valde  du- 
bito,  nuui,  si  omnino  Accius  tale  soniniuni  commemoravit, 
quoniam  rex  sortem  suam  ex  oraculo,  non  ex  somnio,  cui  vix 
credidisset,  compertam  habuit,  tam  longus  fuerit  poeta  in  tem- 
pore  somniandi  definiendo. 

Optime  vero  ad  aliam  rem  accomodari  posse  mihi  viden- 
tur  illa  verba.  Narrat  enim  Pindarus  de  Pelope,  cum  a 
Neptuno  peteret  quadrigas  haec  (01.  I,  v.  43  sq.) 

-  -  -  ly;d'^  Ik^iov  7ro?uag  akog  oiog  Iv  oQ(pv(c 

ItTtvev  iiaQvy,T07rov 
EvjQiaivav. 

"OQifvav  autem  illam  Piudari  Accius  matutinas  fecit  tenebras. 
Quae  mea  interpretatio  confirmatur  Philostrati  verbis,  qui  in 
describenda  imagine  I,  30  de  tenebris  quibus  artifex  inducit 
Pelopem  orantem  ct  Neptunum  annuentem  dicit  vv^  re  yaQ 
Iftix^^j  '^f'^  ?^a^t7CQiviiai  Ttli  iofi(i)  to  faiQic/uov  oooi  i;  vv^ 
TiJ)  kaniQiii. 

Quae  cum  ita  sint,  in  Accii  dramate  a  Pelopis  fortasse 
comite  quodam  Pisatis  quadrigarum  e  certamine  reditum  ex- 
spectantibus  narratum  fuisse  arbitror,  qua  ratione  iuvenis 
praestantissimas  illas  quibus  provectus  erat  quadrigas  adeptus 
esset.  Ne  autem  putes,  apud  tragicos  poetas  fabulosis  illis 
quadrigis  propter  Myrtili  dolum  non  fuisse  locum,  et  Euri- 
pides  et  Accius  manifesto  eas  commemorant.  Dicit  enim 
Euripides  in  Or.  v.  988  sq. 

TO  7tTavov  f.ilv  duoyfta  mohov 
T€^Qi7titoliafiovi  aTohp  lUXoip  ore 
TteXayeoi  diBdlipQevae,  MvqtLXov  (pbvov 
dixiov  eg  oidfia  Ttbnov 

kevxoKVjiiooiv 
TtQog  reQaiOTiatg 
TtOVTllOV  oaliov 
fjbaiv  aQfiaTevoag. 

Accio  autem  Eibbeckius  iure,  ut  equidem  sentio,  tribuit 
incertarum  fabularum  fr.  incert.  CV 

rapiunt  per  undas  currus  suspensos  equi. 

Quod  fragmentum  eidem  illi  de  Pelopis  quadrigis  narra- 
tioni  adiungo. 

Nec  melius  iudicasse  mihi  videntur  viri  docti  de  fr.  IV 
verbis 

Ego  ut  essem  adfinis  tibi,  non  ut  te  extinguerem 
Tuam  petii  gnatam:  numero  [te]  expurgat')  timor 

^)  Expurgat    timor:    cod.   Festi;    exi^urgasti:    Nonius;    expugnat 
timor  coniecerunt  Odofr.  Muellerus  et  Ribbeckius. 
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Welckerus  enim  (1.  1.  353)  nec  non  Ribbeckius  (1.  1.  p.  436) 
ilia  a  Pelope,  ante  certamen  cum  Oenomao  colloquente  ut 
socero  persuadeat,  responderi  opinantur.  Quae  si  poetae 
fuisset  sententia  scripsisset  sine  dubio:  „Ego  ut  sim  adfinis 
tibi,  non  ut  te  extinguam  tuam  peto  gnatam",  quando- 
quidem  uterque  certamen  modo  initurus  erat.  Neque  ultima 
verba,  quae  Welckerus  ita  legi  vult 

„numero  se  expurgat  timor" 
recte  intellexit,  cum  censeret,  verbo  „numero"  significari  pro- 
corum  ter  decies  repetitam  necem,  qua  enarranda  Oenomaus 
nequiquam  Lydum  deterrere  conatus  esset,  quare  Pelops  regi 
obiceret,   quod   metum   suum  illa  narratione  celare  studeret 

bed  verbum  „numero"  adverbii  et  hic  et  alibi  apud  Ro- 
manorum  poetas  scaenicos  habere  vim  cum  ex  fraffmenti 
ipsius  apud  Festum  usu,  tum  ex  Eibbeckii  adnotationum  cor- 
roiario  p.  XV  satis  superque  elucet,  qui  dubitari  non  posse 
dicit,  qum  hoc  loco  „numero"  verbi  significatio  sit  „cito." 

Quare  probabilior  circumspicienda  est  fra^menti  inter- 
pretatio.  ® 

Ut  autem  de  hoc  loco  recte  iudicemus,  de  totius  dramatis 
exitu  quaerendum  est.  Et  in  universum  adstipulor  Ribbeckio 
res  post  certamen  gestas  ita  proponenti  (1.  1.  p.  436)-  Nun- 
tms  m  scaenam  rediens  certaminis  eventum  enarrat.  Revertit 
demde  Pelops  victor  cum  Hippodamia.  Oenomaus  a  ministris 
apportatur  moribundus.  Qui  Pelopem  Myrtilumque  diris  verbis 
summae  perfidiae  accusat.  Jam  Pelops  verba:  „Ego  ut  essem 
acltinis  tibi"  e.  q.  s.  ut  se  excuset  et  Oenomai  cladem  dolere 
videatur  regi  respondit,  ut  equidem  arbitror.  Oenomaus  autem 
ex  illis  verbis  perspiciens  Pelopis  metum,  ne  ipse  propter 
nagitium  generum  exsecretur  obicit  iuveni 

numero  [te]  expurgat  timor 
1.  e.  iamiam,  timore  commotus  te  expurgare  conaris,  ne  poe- 
nas   luas   sceleris    tui  nefarii.     Moriens  deinde   et  Myrtilum 
dolosum  exsecratus,  et  Pelopi  in  posterum  summa  mala  vati- 
cinatus  videtur  esse. 

Omnibus  his  propositis  Oenomai  fragmentis  sententia 
eorum  firmatur  qui  pro  certo  diiudicari  non  posse  conten- 
aunt,  cuiusnam  Graecorum  drama  Accius  in  componenda  hac 
tragoedia  secutus  sit,  etiamsi  nonnunquam  nobis  cum  Euripide 
consentire  visus  est.  ^ 

nn;   f?^  Accium    nequiquam    requires  scriptorem   Latinum, 

TprrnlT  V      ^f^^^  ./f^^^^^  ^""^'^^^^'     Quamquam    enim 
mterrogat  Vergihus  (Georg.  III,  v.  6  sq.) 

Cui  non  dictus  Hylas  puer  et  Latonia  Delos 
-Uippodameque  humeroque  Pelops  insignis  eburno 
Acer  equis? 
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tamen  praetereiindo  modo  et  quasi  fortuito  ceteri  fabulam 
commemorant,  vehiti  Horatius  (Od.  T.  fi,  8;  28.  7.  E[)od.  17,  ().")) 
et  Ovidius  qui  (Metam.  VI,  404  sq.)  ea  de  causa  Pelopem 
a  dis  ornatum  fuisse  eburneo  umero  narrat,  (juod  priorem 
non  reperissent,  et  (Ib.  v.  3(i3)  de  necatis  procis  Myrtiloque 
in  mare  deiecto  profert  exigua  quaedani,  omnibus  nota,  Sta- 
tius  deinde  qui  (Tlieb.  I.  v.  273  sq.).  Junonem  facit  incrc- 
paiitem  maritum,  quod  templum  imponat  nefiistis  illis  locis  ubi 

-  -  -  abruptis  etiamnum  inhuniata  procorum 
Eeliquiis  trunca  ora  rigent.  ') 

Restat,  ut  de  Julii  Hygini  quae  feruntur  fabulis  pauca 
dicamus.  Quas  quidem  iabuhis  non  ab  ipso  bibliothecae  Pala- 
tinae  praefecto  conscriptas  esse  constat.  Nam  Genealogias 
ineunte  demum  altero  post  Chr.  n.  saecuh)  scriptas  fulsse 
censuit  Bursianus-),  ex  quo  opere  quem  excerpsisset  Fabu- 
larum  librum  granmiaticus  quiihxm  exeuntis  eiusdem  saecuh', 
postea  schohirum  usu  valde  mutatum  et  in^iuinatum  esse. 
Quae  autem  in  Fabulis  legimus  j^artim  ex  aliorum  compen- 
diis,  partim  ex  dramatum  argumentis  {iroi^iaug)  hausta  vi- 
dentur. 

Et  fabuhi  quidem  83  enarrat,  Peh)pem  a  Tantalo  macta- 
tum,  eiusque  brachium  a  Cerere  consun  ptum  esse,  quae  ipsa 
comesi  loco  eburneum  adoh^scenti  aptasset. 

Fabuha  84  autem  eo  a  vulgari  narratione  differt,  quod 
Oenomaum,  Martis  et  Steropes  filium  %  in  coniugio  liabuisse 
non  Steropen  sed  Euareten  memori;i«;  tradit.  Quod  coniugis 
nomen  corruptum  legi  suspicatus  est  Kibbeckius.^)  Cum  enun 
apud  Tzetzam  Hipj^odamiae  niater  nominetur  Eurythoe,  et 
hic  fortasse  corrigendum  est  nomen  Euarete  in  Eurytlioen. 

Keliqua  satis  concinne  i^roferuntur :  resi^onsum,  Oenomao 
a  deo  datum.  procorum  certamina  interitusque,  Peh^j^is  ad- 
ventus,  qui  cum  viderit  i^rocorum  capita  super  valvas  tixa. 
metu  perculsus  Myrtihim  acht,  eique  regni  dimidiuni  pollice- 
tui',  ut  Oenomai  currum  retineat.  Qua  mercede  perductus 
Myrtihis  chivos  in  rotas  non  conicit,  ita  ut  iu  certamine  equi 
Oenomai  currum  distraliant.  Myrtilus  autera,  cum  Pelojye  et 
Hippodamia  donium  reiHcns  a  victore  [)eriuro  in  mare  Myr- 
touni,  quod  inde  nonien  ce|)it,  praecij^itatur. 

Quae  praeterea  in  codieibus  leguntur  verba:  .,Hipj)oda- 
miam  m  patriam  suam  abduxit,  quod  Peloponnesum  vocatur'- 


p  cf.  1.  IV,  V.  590  s(i. 
-)  cf.  Fleckpisen.  Annal.  vol.  9.},  p.  76s. 
')  Eosdem  parente.s  exliibet  fab.  192:  tf.  Aiat    Pluien    ^G'5 
tosth.  c.  23.    Scliol.  II.  19,  486. 
*)  ef.  Roni.  trag.  p.  431. 
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C.  Langio')  non  modo  propter  Peloponnesi  nomen,  genere 
neutro  usurpatum,  sed  etiam  propter  ,,communem  tragicorum 
sententiam",  Pelopem  cum  Hippodamia  in  Lydiam  rediisse, 
eicienda  videntur.  Sed  vellem  indicasset  vir  doctus,  ubinam 
exstet  communis  illa  tragicorum  sententia,  cum  nobis  quidem 
de  tali  re  nihil  sit  cognitum.  Immo.  scimus  Pherecydem, 
cuius  narrationes  poetis  tragicis  notas  fuisse  nequaquam  in- 
credibile  videtur,  Pelopem  in  Peloponesum  redeuntem  fecisse.") 
Quare  audacius  ilhim  egisse  puto,  cum  in  hoc  opere,  quod 
omnino  compihando  et  ortum  et  auctum  est,  hanc  sententiam 
subditivam  censeret  propter  solum  Peloponnesi  nomen,  falso 
genere  positum. 

Deest  autem  in  hac  Hygini  fabula,  qua  ratione  Oeno- 
maus  interierit:  utrum  manus  ipse  sibi  intulerit  an  a  Pelope 
interfectiis  sit,  neque  commemorantur  regis  exsecrationes  in 
pertidum  aurigam  inque  Pelopem,  quod  utrumque  etiam  apud 
Pherecydem  desideratur.  Quibus  si  addis  singuharem  illam 
dti  Pelopis  reditu  sententiam,  Hyginum  in  hac  fabula  quam 
maxime  cum  Pherecyde  consentire  apparet. 

m. 

De  fabulae  origine. 

Jam  cum  exposuerimus,  quomodo  fabuk  a  scriptoribus 
sit  tractata,  a  re  non  alienum  videtur,  unde  fabula  exorta 
sit  inquirere.  Qua  in  quaestione  necesse  erit,  neglectis  poste- 
riorum  temporum  additamentis  genuinam  ac  simpHcem  repe- 
tere  fabuhim,  qualem  p.  6  sq.  exposuimus.  Versatur  autem 
fabula  illa  in  Pelope,  Neptuni  et  Mercurii  auxilio  Oenomai 
victore.  Ab  hac  secernenda  est  de  Pelope  Tantali  fiho  fabuhi, 
postea  demum  exorta  (cf.  p.  9). 

Et  de  priore  quidem  fabuhi  Graeci  inter  se  dissensisse 
videntur.  Fuerunt  enim  qui  Pelopem  Graeciae  indigenam 
putarent  (p.  7).  Postquam  autem  Tbucydides,  scriptorum 
sententiis  diligenter  perpensis,  Pelopem  censuit  magnis  cum 
divitiis  ex  Asia  ad  Grraecos,  homines  tum  pauperes  atque 
sordidos  profectum,  terrae  nomen  suum  indidisse,  regnumque 
sibi  ac  filiis  suis  parasse  (I,  c.  9.)  apud  plerosque  vicit 
liaec  opinio. 

Nostra  autem  aetate  in  easdem  partes  contrarias  disce- 
dere  videmus  viros  doctos. 


*)  De  nexii  inter  C.  Jiil.  Hygini  opera  mytbologica  et  fabiilarum 
elc.     Mogunt.  a.  18().'),  p.  48. 
^)  cf.  p.  25. 
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^  1.  i^^v  ^^^^^^^^"^1  enin^'  qui  primus  accuratius  de  hac 
tabula  disputavit '),  de  cuius  sententia  postea  erit  disseren- 
dum,  H.  D.  Muellerus'-)  censuit  Peloponneso  antea  fuisse 
nomen  mlonkt  vel  nel/meut  vel  lleh');rrf');  horuni  autem 
nommum  radicem  esse  mk,  quam  eandem  exhiberet  verbum 
7toMg,  unde  derivata  exstarent  nomina  propria  mika,  m}lm^, 
muvvu.  A  mkoTtia  deinde  herois  nomen  iictum  esse  mkoill 
cums  in  honorem  postea  terrae  nomen  mutatum  esset  in  lll 
muog  vrjGog. 

Quam  nominis  ij)sius  etymologiam.  etiamsi  esset  verissiman 
ad  explicandam  tabuhim  minimum  valere  ipse  intellexisse 
videtur  vir  doctus,  cum,  fabuhi  ipsa  omnino  posthabita,  ac- 
quiescen^t  nominis  illius  explicatione. 

Simili  ratione  Ph.  Buttmannus  *'*)  Peloponnesi  fuisse  gen- 
tem  nomme  mkmeg,  qui  originis  suae  auctorem  praedicassent 
Pelopem  quendam  inde  collegit,  quod  exstiterunt  Jokoitec, 
jQvoTtegy  KiQy,i07ieg, 

Et  hi  quideni  fabuLam  Graeciae  propriam,  Pelopemnue 
regem  putant  indigenam.«)  Krahnerus ')  autem;  cum  vidisset 
Pelopem  a  plerisque  habitum  esse  Lydum  vel  Phrygem,  Nie- 
buhnum^)  secutus,  Pelopis  nomine  indicari  censuit  nil  nisi 
allimtatem  gentium  et  Graeciam  et  Asiae  oram  incolentium. 
-Uanc  autem  affinitatem  fabulamque  de  Pehq^e  in  Graeciam 
advena  mde  repetiverunt  viri  docti '')  quod  ex  Plirygia,  quam 
populus  Graecis  cognatus  habitasset,  gens  noljilis^  in  Pelo- 
ponnesum  transmigrasset,  et  ab  Alpliei  ripa  dominationem 
suam  propagasset.  Quorum  sententiam  cum  probet  Prellerus*^') 
totam  de  Pelope  et  puero  et  Hippodamiae  proco  fabuLam, 
quam  ab  ilhs  nimis  neglectam  intellexit,  in  ipsa  Asia  exortam 
esse  putat.  Ceterum  etiam  ab  lioc  homine  doctissimo  nequi- 
quam  quaeres  de  genuinae  fabuL.e  vi  atque  signihcatione, 
nisi  quod  recte  sentire  mihi  videtur  de  Oenomai  et  Hippo- 
(»amuie  notione  mytliologica  (L  L  p.  384). 

•2I  5J'''!!'''!'  '^*'^*'^-*-  "7,^^"-     ^''^^s«"-  '<'-  1824,  p    75;  p.  351  sq. 
')  Mytliol.  ^reiitiuni  Graec.  I,  p.  9:.  sq.  '         '  '  1 

«)  cf.  Steph.  Byz.  s.  v.  mkwvrj:  y.iufu]  Jidtag  Ttgog  tFj  <pQiHa, 
')  E(|uiclem  verbum  yvokig  a    (,uo    ].omlet    tota    illius  'oxpli('alio 
potius  ab  racllce  yv/.e  quae   apparet   in    7tni;v),riHL,     .vokcg    doriva- 
tum  puto.  i        h     7  s 

•■*)  Mjthologus  II,  p.  170 


«)  ef.  etiam  Voss,  Autisymb.  II,  p.  4:32  sq. 
2  Ersch  et  Gruber,  sect.  III,  vol.  15,  \k  2J 
")  Opuscula  minora  I,  p.  370. 
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Restat  qui  primus   atque  solus   fabulam  ad  principium 
atque  lontem  unde  fluxit  revocare  studuit  Voelckerus 

(^ui     cum    alii   in   explicandis  fabulis  plerumque  sidera 
petant    hanc  quoque  fabulam  ad  terrestrem  suara  normam') 
direxit.    lUMii,  enim  verbum  non  diflfere  dixit  ab  "EUoil,  vel 
^^o./<    quod  idem  esset  atque '^BAog/Moe,  ^Hhx,."-)   W 
(Fe/Ms,  Vel-iae,  vallis)  autem  atque  /Atg  non  solum  paludem 
sed   in   universum  terram  umidam  ideoque  lierbosam  signifil 
care    omnibus    m.tu.n    est.     Hoc   autem   verbum  (iraecis  ad 
terrarum  nomina  formanda  aptum  esse  visum  suadet  'Eilo,da 
terra,  quo  nonune  Dodonae  regionem  ad  iacum  Pambotidem 
vocatam  esse  sc.mus.   A  .luo  diversum  haberi  iam  non  potest 
nomen  lleA^ma  quod  terram  significat  umore  vel  aqua  abun- 
dantem.   Opt.me  autem  talis  significatio  convenit  Elidis  orae 
quam  mans  fluct.bus  antiquis  iUis  tc.nporibus  etiam  nmlto 
mag.s  quam  hod.e  inuudatam  fuisse  conici  licet. ")    Et  iraec 

T^l  1  ''T''^  "^*"'"^  ^""Se  aliam  subicere  mihi  vide- 

tm  labulae  e.xpl.cationem  at.iue  protulit  Voelckerus.  qui  sin- 
gulis  tabulae  part.bus  .,on  satis  seiunctis  jiriora  et  posteriora 
genuina  et  subdita  eadem  sua  norma  mensus  est.  ita  ut  PeloDi 
prorsus  similem  Proserj)inae  naturam  tribueret  (1. 1.  p.  3.51  sa  ) 
(^ua  in  exi)licatione  cum  ille  nobis  errare  videatur.  .,uae 
sit  n.,stra  de  genuinae  ftxbulae  vi  sententia  explanemus.  ' 

uot„p7.?nf^n  *"'"'  .  "'"  °'"^»P«««ent.  nihil  antiquius  habere 
potueiunt.  quam  ut  hanc  He^ouiav  siv.^  paludem  defenderent 
a  fluctuum  nnpetu  eosque  propeileient.  Quod  perficere  non 
LrioT  Fhlcr  ^^'T^"^''  (Neptuno)ltque  ventis  (Mer- 
wo.;  ?■  ''"*^"'  '"■  '"■"'""  *"!"'  "  '^tque  celeritate  in 

et  rZ-^pT'  •  ''/f'?  ***''"?  "^''S»«  """»«0  (Oenomao;n 
eauos^llit  "^'  ^•'«bantur.  Jam  quid  .nirum,  iiuctus  quasi 
equos  illis  esse  v.sos.  „ventorum  flatu  creatos"  •■)  quibus  Oeno- 

init  CTi^^^olioim',,  'mv.i°?''  •^^'•'I";''''"'™?'"'  """■•  l-elasgi,scl.en  ..n<l  so- 
fea   ..'''""'  Mythologie  ist  agi-ariscli. 

invenies^'.?rplr""  «-f "'  ""  "™™  '"  -''''"^'«"^  ""«••'""  "'"'»tnm 
mvenies  i.,aeter(.a  in  Brit.os  ex  'i/.os,  JIa/.a/,;6i]g  ex  VAaH, ;d«c  (na- 

■il  ^i'  o'  ^}'^'^''^^^  Peloponn.  H  p.  5. 

)  ct.  Piellor,  Mythol.  (Iraoo.  11  •»,  ,►.  384.     Voelcker    1    1    t.    ^Ri 
'hvo/,uosuiom  ..  focrof^ao,.    N^onien^ine  dul.iotr„,a,«ni  d    tS      • 

e.us  I.  1.  not.  .i.    Po,-,,|,y,.i„iie,„,  maris  gigantem.   Nam  et  jtomcvou, 

^sz:'^^^''  '"'"■'^  '"'''"-"'^ "'« ^'"'-"  "•"■■"  '-''^ 

;•)  Mytho^r.  1,  l,  21. 
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maus  ille  vehebatur?  Et  optirae  Oenomaum  fecerunt  Martis 
(caeli  procellosi)  et  Harpinae  (rapacis)  vel  Eurythoes  (super 
vastum  currentis)  vel  Steropes  (fulgoris)  filium,  qui  sacrificat 
Jd^^Qtiflt^)  arietem,  tonitrus  atque  procellae  ut  puto  sym- 
bolum.  Cum  autem  Ilekojtia  illa  terra,  assiduo  labore  a 
fluctuum  impetu  munita,  sedes  atque  fruges  hominibus  prae- 
beret,  eam  Pelopi  heroi  dedicarunty  a  (^uo  deinde  Oenomaum 
illum  devictum  esse  praedicabant. 

Haec  fabulae  primordia  paulatim,  ut  fieri  solet.  aucta 
sunt.  Eteirim  non  modo  deorum,  sed  etiam  deae  sibi 
conciliasse  gratiam  ferebatur  Pelops,  quam  nominarunt 
^lfCTtodajitEiay  (quae  equos  i.  e.  fluctus  domat)  ^hc^coda^iua 
antem  Veneris  maritimae  cognomen  fuisse  perhibetur  -).  Hanc 
autem  Venerem  vel  potius  Astartam  a  Phoenicibus  tantopere 
cultam  esse  scimus,  ut  illi  sine  deae  simulacro  nunquam 
navibus  proficiscerentur,  et  quocunque  colonos  deducebant, 
ibi  Astartae  cultum  instituerent  ^).  Et  ab  his  quidem,  quos 
illas  regiones  frequentasse  constat  Achaei  Hippodamiam  in 
fabulam  recepisse  videntur. 

Postea  autem  hunc  mythuni  quasi  agere  coeperunt  duorum 
curruum  certamine .  quorum  eum  qui  superior  discessit  Pelopi, 
alterum  Oenomao  tribuerunt.  Et  Hippodamia  iam  non  dea, 
sed  regis  filia  habita  est,  quani  victoriae  praemium  accepit 
Pelopa. 

Et  hacteuus  quidem  in  ipsa  Peloponneso  fabulam  mihi 
videntur  effinxisse  Achaei.  Cum  autem  in  Lydiae  oram 
emigrassent ,  fieri  non  potuit ,  quin  de  Pelope  fabula  et  auge- 
retur  et  immutaretur.  Et  primum  quidem  ut  novas  Asiae 
sedes  in  eiusdem  herois  illustrissimi  tutelam  possent  com- 
mendare,  illum  cum  nova  nu])ta  ex  Graecia  in  Asiam  rediisse 
finxerunt.  Praeterea  autem  his  regionibus  altera  ac  posterior 
pars  exstitit  fabulae,  de  Pelope  Tantali ,  laudatissimi  Lydiae 
regis  filio,  dis  sacrificato.  De  qua  fabula,  cum  ad  genuinam 
Pelopis  notiouem  non  attinere  mihi  videatur,  illis,  quae  iam 
antea  exposui  (pag.  16)  nihil  addendum  esse  puto. 

')  cf.  J.  F.  Lauer,  Systcm  d.  grieoh.  Mythol.  Berl.  1853,  p.  212: 
„An  das  Aufsteigeu  und  Aneinaiiderstosseii  der  Wolcken  knupft  sich 
die  Vorstellung  von  Zeus  deni  Krieger,  ylQ€iog.  Welcker,  Trilog". 
Aeschyl.  adnot.  258. 

«)  cf.  Preller,  1.  1.  I,  p.  282,  not.  5 

*)  cf.  Boeckh,  Quaest.  metrol.  p.  44. 
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Otto  Xramer  de  vita  sua. 

flumen  sita    »atre  Alh^if.        .  Harburgi  m  urbe  ad  Albim 

•quibus  mS  ^^vrimn:' S^o^^^Zf'  e  gente  Meyer, 
licam      PnSnic  i;+*  gauaeo.     -bidem  confiteor  evauffe- 

floruit  rectfre  Brieg  eb    SlT^»^.?-?'!'    ^^''«''"••gi    quod 
tus  autumno  anni  ksLXXX     ?/,**''  testimonium  adep- 

studiis  operam  dai^m  philtlSi^erSnr    ""'  ''""*""'    "* 
tinuarem  et  ab8()lveren,  nnof  theodiscis,  quae  ut  con- 

Matrem  HalensJm      rtqrscho']'^  ?"'*  "«^"  ^'^^^ 

morum  ErnestiCnrti;    n  •    'i.^,'?   "rorum   doctissi- 

neri.     K  A'er  i      K  ;.?,  7r-'"\.^''*''"g^»"«"'  H«eb- 
seni      Rn!,!-         •     ^'^chhoftii,     Muellenhoffii      Panl 
•>eni,    Koedigeri,    Sphpro..i'      «„i      -ji^--      "i."';    Jraui- 

Treitschke S^ahlenJ  w'*.^*'^""*',*"'  Henrici  de 
rolinensium  BurdaclW  't\  ^''J'''^'^''"'  Zelleri  Be- 
gavii,     Havm^         w    '  ^"'''nmleri,  Erdmanni.  Glo- 

iroh/aiH&.^^E^Stirbus  5/"^7'-  ^^""' 
archaeologicis  Ernestus  Cnr  „  «  If  u  i  ''"*^'"  "*  mteressem 
Hillerus  et  ¥^^[17«  thl^  •  «*  Heydemannus,  philologicis 
Schererus  ^.^i^^^'^^^^^ '  Muellenholus, 

meisliVtaber''"'    "*  "^*™^  --*■  --^  de  studiis 
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